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 محاور الاجتماع وقراراته وتوصياته

1 

العادية وذلك يوم الأحد   م في تمام الساعة  28/09/2025بعون الله وتوفيقه تم عقد اجتماع الجمعية العمومية 

 لتعذر اكتمال النصاب في الموعد المحدد يوم الأحد  04:00
ً
م، 14/09/2025م، وذلك بعد تأجيله لموعد آخر نظرا

خلال   من  بعد(  )عن  بحضور  ZOOMوذلك  أنفسهمعضو  (  38  )،  عن  أصالة  العمومية  الجمعية  أعضاء    من 

على    (،1لحق)م تنص  والتي  الترجمة  لجمعية  الأساسية  اللائحة  من  والعشرون  السادسة  المادة  اجتماع  وفق  أن 

 مهما كان عدد الأعضاء الحاضرين،  
ً
مجلس  استهل الاجتماع رئيس    وقد  الجمعية العمومية المؤجل يكون صحيحا

واستعراض برامج ومشاريع الجمعية خلال عام    الدكتور وليد الصبحي بالترحيب بأعضاء الجمعية العمومية  الإدارة

العمومية    بعد ذلك  و ،  م2025 الجمعية  بأعضاء  التنفيذي  الرئيس  في جدول    واستعرض رحب  المدرجة  المواضيع 

 الأعمال واتخذ بشأنها عدد من القرارات وذلك كما يلي:

2 
، وعليه اعتمد الأعضاء  م2024عام لأنشطة ومشاريع الجمعية خلال التقرير السنوي استعرض الرئيس التنفيذي 

 ( 2م. )ملحق2024التقرير السنوي لعام 

3 
، وعليه م2024الممثل عن مكتب المراجع الخارجي القوائم المالية للجمعية لعام    عبدالعزيز حمد الزيدأ.  استعرض  

  (3)ملحق م.2024لاعتماد القوائم المالية لعام  من أعضاء الجمعية العمومية  تمت المصادقة

4 
، واعتمدها أعضاء الجمعية  (4)ملحق  م  2025والمشاريع لعام    ةلأنشطلاستعرض الرئيس التنفيذي الخطة السنوية  

 العمومية. 

5 
م مفصلة حسب البرامج والمشاريع والمصروفات العمومية  2025استعرض الرئيس التنفيذي الموازنة التقديرية لعام  

 (5)ملحق م.2025الموازنة التقديرية لعام  الجمعية العمومية والإدارية، وعليه اعتمد أعضاء  

6 

 للتوصية  م2025م حتى  2024تعيين المراجع الخارجي لفترة تمتد من عام    دت الجمعية العموميةاعتم
ً
، وذلك وفقا

 المقدمة من الرئيس التنفيذي ومجلس الإدارة، على أن يتولى مهامه بما يتوافق مع الأنظمة واللوائح ذات العلاقة. 

 ( 6)ملحق

7 
 للأنظمة والتعليمات ذات العلاقةاعتم

ً
، وذلك دت الجمعية العمومية إصدار سجل تجاري لجمعية الترجمة وفقا

 بهدف تعزيز الإطار النظامي لأنشطة الجمعية. 

8 
،  تفويض رئيس مجلس الإدارة بتمثيل الجمعية لدى الجهات الحكوميةالموافقة على  استعرض الرئيس التنفيذي بند  

 وعليه وافقت الجمعية العمومية على تفويض رئيس المجلس بالإجماع. 

 . (، وأقرها أعضاء الجمعية العمومية 7 )ملحق  سياسة المكافآت والترشيحات استعرض الرئيس التنفيذي مسودة 9

10 

الطلبات التي ترد لجمعية الترجمة من جهات تنفذ الجمعية مشاريعها والتي تطلب فيه   الرئيس التنفيذياستعرض 

وعليه وافقت الجمعية بالإجماع    التعاقد مع بعض أعضاء مجلس الإدارة بصفتهم خبراء في مجال المشاريع المسندة،

ورود طلب رسمي كتابي  بشرط    الترجمة  مع أعضاء مجلس الإدارة للمشاريع المسندة لجمعية  التعاقد  على إمكانية

   وإطار العمل. المقابل المالي ومدة التعاقد من الجهة المالكة للمشروع للتعاقد مع عضو المجلس متضمنا 
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التقرير السنوي 2024

إنجــازات  مــن  لبلادنــا  تحقــق  مــا  على  الله  نحمــد 
منهــا  جعلــت  الزمــن؛  مــن  عقــد  مــن  أقــل  خلال 
نموذجًًــا عالميًًــا في التحــولات على كافــة المســتويات 
الذيــن  الوطــن  أبنــاء  قدمــه  بمــا  نــعتز  إذ  وإننــا 
التقــدم  نحــو  بــه  للــم�ضي  جهودهــم  سخــروا 
والازدهــار، ســنواصل معًًــا مــسيرة البنــاء لتحقيــق 
ســتدامة المنشــودة للأجيــال 

ُ
المزيــد مــن التنميــة المُ

القادمــة.

ونحــن في عامنــا التاســع مــن رؤيــة المملكــة 2030، 
نفخــر بمــا حققــه أبنــاء وبنــات مــن إنجــازات، لقــد 
أمــام طموحاتهــم،  تقــف  التحديــات لا  أن  أثبتــوا 
بعضهــا،  وتجاوزنــا  المستهدفــات،  فحققنــا 
لعــام  أهدافنــا  نحــو  بثبــات  المــسير  وســنواصل 
جــدّّد العــزم لمضاعفــة الجهــود، وتســريع 

ُ
2030، ونُ

وتيرة التنفيــذ، لنستثمــر كل الفــرص ونعــزّّز مكانــة 
العالمــي. المســتوى  على  رائــدة  كدولــة  المملكــة 

خادم الحرمين الشريفين
الملك سلمان بن عبد العزيز آل سعود

صاحب السمو الملكي الأمير
محمد بن سلمان بن عبد العزيز آل سعود

3
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:
ا

أولًا
القسم التمهيدي

• تمهيد	
•  كلمة رئيس مجلس الإدارة	
•  كلمة الرئيس التنفيذي	
•  أعضاء مجلس الإدارة 	
• الفريق التنفيذي	
• التعريفات	
•  جدول المحتويات	
•  الملخص التنفيذي	
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تحت إشــراف وزارة الثقافة تواصل جمعية الترجمة أداء رســالتها الجوهرية في ترســيخ 
مكانــة الترجمــة كأداة حيويــة لتعزيــز التواصــل بين الثقافــات، وتــسعى بخطــى ثابتــة 
المملكــة  رؤيــة  مستهدفــات  تحقيــق  دعــم  في  الوطنيــة  المرجعيــات  أبــرز  إحــدى  لتكــون 
2030 في قطاع الترجمة، وفي هذا الإطار، حققت الجمعية خلال عام 2024 سلسلة 
مــن المكتســبات والإنجــازات النوعيــة التي تســهم في تعزيــز حضورهــا المحلي والــدولي 

وترســيخ أثرهــا في خدمــة التنميــة الثقافيــة والمعرفيــة في قطــاع الترجمــة.
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د. وليد عبيدالله الصبحي
رئيس مجلس الإدارة
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ــا مــن رؤيــة المملكــة العربيــة الســعودية 2030، التي رســمت ملامــح مســتقبلٍٍ طمــوح لمجتمعنــا واقتصادنــا 
ً
انطلاقً

الرشــيدة روح  القيــادة  مــن  الــوطني مســتلهمة  الســعودية دورهــا  الترجمــة  تواصــل جمعيــة  الثقافيــة،  وهويتنــا 
العــزم والإقــدام، ومؤمنــة بــأن الترجمــة ركــنٌٌ أســا�سي في بنــاء جســور التواصــل الحضــاري، ونقــل المعرفــة، وتعزيــز 

المكانــة الدوليــة للمملكــة.

ومــن هــذا المنطلــق، عملــت الجمعيــة على تنفيــذ سلســلة مــن المشــروعات والمبــادرات النوعيــة، في طليعتهــا إصــدار 
مجلــة »ســاتا« لتكــون منصــة متخصصــة تســهم في الارتقــاء بالنقاشــات في مجــال الترجمــة، والتعــاون في تنظيــم 
ملتقــى الترجمــة الــدولي الــذي يجمــع المختــصين وصنّّــاع القــرار لصياغــة مســتقبل الترجمــة في المملكــة والعالــم، 

وإطلاق دورات تدريبيــة متخصصــة تهــدف إلى تأهيــل كفــاءات وطنيــة قــادرة على التــميز عالميًًــا.

وتتكامــل جهــود الجمعيــة مــع هيئــة الأدب والنشــر والترجمــة في وزارة الثقافــة في تنفيــذ مبــادرات استراتيجيــة، 
مــن بينهــا دعــم حركــة ترجمــة المؤلفــات الســعودية إلى لغــات متعــددة، والمســاهمة في إعــداد معــايير وطنيــة لجــودة 
الترجمــة، والمشــاركة الفاعلــة في معــارض الكتــاب الدوليــة لتعزيــز الحضــور الثقــافي للمملكــة بلغــات العالــم. كمــا 
ــعنى بإبــراز 

ُ
تعمــل الجمعيــة على بنــاء قواعــد بيانــات وطنيــة للمترجــمين الســعوديين، وإطلاق مبــادرات وطنيــة تُ

المواهــب الشــابة في مجــال الترجمــة.

صــب 
ُ
وتــسعى الجمعيــة، بكل وعي وصــدق، إلى أن تكــون جــزءًًا مــن منظومــة التحــول الــوطني الشــامل، واضعــة نُ

عينيهــا أن الترجمــة ليســت مجــرد وســيلة للنقــل اللغــوي، بــل رافعــة استراتيجيــة لتحقيــق اقتصــاد معــرفي متقــدم، 
وحضــور ثقــافي مؤثــر، وهويــة وطنيــة مشــرقة أمــام العالــم.

وتســتمد الجمعيــة رؤيتهــا وخططهــا التنفيذيــة مــن توجيهــات القيــادة الرشــيدة، التي أكــدت على أهميــة تنميــة 
 في بنــاء الوطــن وصناعــة مســتقبله.

الًا
ا فــاع

ً
الإنســان الســعودي، وتمكينــه مــن أدوات العصــر، ليكــون مشــاركً

وفي ظــل هــذا الدعــم الكريــم، تجــدد الجمعيــة عهدهــا على العمــل المخلــص لتمــكين المترجــم الســعودي، ونقــل 
منجــزات المملكــة برؤيــة عالميــة رصينــة، وترجمــة طموحــات الوطــن إلى واقــع يــراه العالــم أجمــع.

نسأل الله أن يديم على بلادنا نعمة الأمن والاستقرار، وأن يوفق قيادتنا الرشيدة لما فيه خير الوطن والمواطن.

د. وليد عبيدالله الصبحي
                                                                                                                                               رئيس مجلس الإدارة
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عبد الرحمن بن علي السيد
الرئيس التنفيذي
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 الحمد لله رب العالمين، والصلاة والسلام على رسوله الأمين وعلى آله وصحبه أجمعين،                       وبعد 

يسعدني أن أقـدم بـين أيديكـم التقريـر السـنوي لجمعية الترجمة لعــام 2024، والــذي شــهد إنجــازات متعــددة 
 قادت جمعية الترجمة مــن خلالهــا عجلــة التنميــة نحــو التقــدم والازدهــار في قطاع الترجمة.

اعتمــــــــــــــــــدت جمعيـــــــــــــــــة الترجمـــــــــــــــــة في اسـتراتيجيتها عـلى تحقيـق ركائـز مهمـة مـن ضمنهـا دعـم اسـتمرارية أعمالها 
لتنفيـذ المشـــــــــــــــــاريع المسندة إليهـا عـلى أكمـل وجـه؛ فاعتمدنـا في جمعيـــــــــــــــــة الترجمـــــــــــــــــة عـلى تعزيـز ثقافــــــــــة التميـز 

 المؤس�سي والتعـاون والشفافية لتقديـم أفضـل أداء وفـق أفضـل الممارسات العالميـة.

وعلى صعيد متـــــــــــــــــواز، أيقنــــــــــــــــت جمعيـــــــــــــــــة الترجمــــــــــــــــــة أهميـــــــــــــــــة إحــــــــــــــــداث نقلـة نوعيــــــــــــــــــة في قطـــــــــــــــــاع الترجمـــــــــــــــــة 
في المملكة؛ فطورت العديد من المشاريع، وعقدت شراكات فاعلة مع جهات مرموقة، وأقامت مجموعـــــــــــــــــة من 

 الفعاليات التي تخدم قطاع الترجمة وتطوره.

وفي سياق الإصدارات أطلقت الجمعية مجــــــــلة ساتا، ونشرت مع شركائها الدليل المهني للمترجم، ودراسة واقع 
 الترجمة في الخليج العربي.

ـا 
ً
وفي هـذا التقريـر تسـتعرض جمعيـــــــــــــــــة الترجمـــــــــــــــــة نبــــــــــــــذة  عما حققتـه مـن إنجــــــــــــــــــاز خـلال العـام 2024 انطلاقً

 مـن اسـتراتيجيتها وأهدافهـا والتـي تـأتي مواكبة لرؤيـة 2030.

وختامــا، أتقـــدم بجزيـــل الشـــكر وعظيـــم الامتنـــان إلى مقـــام مـــولاي خـــادم الحرمـــين الشــريفـين الملـــك ســلمان بـــن 
عبدالعزيـــز ولســـمو ولي عهـــده الأمـــين الأمير محمـــد بـــن ســلمان -حفظهمــا اللـــه- عـــلى دعمهـــا المســـتمر لجميــع 
القطاعــات ومــن ضمنهــا القطــاع الثقــافي غير الــربحي، كمــا أتقـــدم بالشـــكر والتقديـــر إلى رئيــس وأعضـــاء مجلـــس 
إدارة جمعيــة الترجمــة، وكافـــة منســـوبيها مـــن الزمـــلاء والزميـــلات، وإلى جميـــع الشــركاء، وكل مـــن شــاركنا العمـــل 

عـــلى تحقيـــق أهدافنـــا، وبــذل الجهــود في دعـــم منجزاتنـــا مـــن جميــع القطاعــات وفي مختلــف المجــالات.

وتسـتمر مسيرة جمعية الترجمة متطلعة للأفضـل دائمًًـا بـإذن الله تعـالى، واللـه ولي التوفيق.

عبد الرحمن السيد
                                                                                                                                                         الرئيس التنفيذي     
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د. وليد عبيد الله الصبحي
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د. فادية الشهري
نائب رئيس مجلس الإدارة

د. أبرار عبد الله مجددي
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د. إيثار سعد العنقري
عضو مجلس الإدارة

د. زيد علي الدكان
عضو مجلس الإدارة

د. عبدالحكيم فهد السنان
عضو مجلس الإدارة

أ. فهد عبد الرحمن الهذلول
عضو مجلس الإدارة

د. محمد أحمد البركاتي
عضو مجلس الإدارة

مازن عبدالعزيز الحربي
عضو مجلس الإدارة
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الفريــــــــــــــــــق
التنفيذي
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إسراء عادل فتة
مدير التواصل والشراكات

أماني قبلان العتيبي
مدير مشاريع

باسل جلوي المخلفي
أخصائي عمليات تشغيل

بدرية محمد البقمي
أخصائي إدارة مشاريع

رهام حمدان الحربي
عمليات التشغيل

سعود عبد الله العسكر
مدير مشاريع

عبد الله سفر آل متعب
مسؤول الموارد البشرية

عبد الله سعود الهميهم
المسؤول المالي

عهد فهد الدوسري
أخصائي برامج

غادة عبد الله السبيعي
محاسب أول

فدوى فهد الخريف
مدير الحوكمة وشؤون العضويات

لطيفة سليمان المليفي
مصمّّم جرافيك

مريم محمد العامر
أخصائي إدارة مشاريع
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التعريفــــــــــــــــات

التقريـــــــــر

الجمعيــة

الهيــــــــــــــــــــئة

الــــــــــــــــــوزارة

التقرير السنوي لجمعية الترجمة لعام 2024

ــة الترجمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة جمعيـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

هيئة الأدب والنشـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــر والترجمة

وزارة الثقـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــافـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة
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القسم التمهيدي
1-1: تمهيد

 1-2: التعريفات
 1-3: جدول المحتويات

 1-4: الملخص التنفيذي

التقرير التفصيلي
2-1: المقدمة

 2-2: التوجه الإستراتيجي
2-3: أبرز الأعمال والإنجازات

 2-4: موجز الأداء
2-5: لتحديات والدعم المطلوب

نظرة عامة على الوضع الراهن لجمعية الترجمة
3-1: الهيكل التنظيمي

3-2: أدوار الإدارات الرئيسية للجمعية
3-3: الإدارة المالية للجمعية

3-4: شركاء النجاح
3-5: الخاتمة

قائمة المحتويــــــــــــــــات

ا
أولًا

ا ثانًيً

ا
ًثً
ثال
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الملخص التنفيذي لجمعية الترجمة 2024

حققــت جمعيــة الترجمــة في المملكــة العربيــة الســعودية دور جوهــري في دعــم العديــد مــن التوجهــات 
وتحقيــق  والمعــرفي  الثقــافي  للتواصــل  الترجمــة  دور  تعزيــز  في  خاصــة  الترجمــة،  لقطــاع  الاستراتيجيــة 
مستهدفــات رؤيــة المملكــة 2030. وفي هــذا التقريــر، نســتعرض عــدة محــاور رئيســية تشــمل الجوانــب 

أبــرز مبادراتهــا وإنجازاتهــا. الماليــة والإداريــة لجمعيــة الترجمــة، إلى جانــب 

ــا خلال عــام 2024، انعكــس في ارتفــاع حجــم المبــادرات والمشــاريع 
ً
وقــد شــهد قطــاع الترجمــة نمــوًًا ملحوظً

النوعيــة، مدعومًًــا باتســاع نطــاق الشــراكات المحليــة والدوليــة، ممــا يعــزز مكانــة الترجمــة كرافــد رئي�سي 
للتنميــة الثقافيــة والمعرفيــة في المملكــة.
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جمعية الترجمة في أرقام
أهم الأنشطة والإنجازات خلال العام 2024

10,000 مستفيد 

31 فعالية حضورية

90,23 درجة الحوكمة

11 ورشة عمل

6 مشاركات في معارض ومؤتمرات محليا ودوليا

إصدارين من مجلة ساتا

إدارة 28 برنامج ومشروع 

93 عضو لجنة استشارية 

136 منشور في منصة إكس 

15,000 متابع في منصة إكس

160 عضو

5 فعاليات في 5 مناطق داخل المملكة

10 فعاليات افتراضية

3 دراسات وأدلة

10 شراكات 

7 سفراء في 7 مناطق

دعم 1000 اصدار مترجم

+20 لقاءات تلفزيونية ومقابلات
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ا: ثانًيً
التقرير التفصيلي

• المقدمة	
•  التوجه الاستراتيجي	
• أبرز الأعمال والإنجازات	
• موجز الأداء	
• التحديات والدعم المطلوب	
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المقدمة

نشئــت 
ُ
عــد جمعيــة الترجمــة الممثــل المهني للترجمــة في المملكــة العربيــة الســعودية، وأُ

ُ
تُ

لدعــم مــسيرة الترجمــة والارتقــاء بهــا كأداة استراتيجيــة لتعزيــز التواصــل بين الثقافــات، 
وترســيخ مكانــة المملكــة العربيــة الســعودية على الخارطــة المعرفيــة الدوليــة، وانطلقــت 
أنشــطة الجمعيــة مســتلهمة توجهــات رؤيــة المملكــة 2030، بهــدف تطويــر بيئــة الترجمــة 

محليًًــا، وزيــادة إســهاماتها في دعــم الاقتصــاد المعــرفي والثقــافي.

الكفــاءات  وتحــفيز  نوعيــة،  ومبــادرات  برامــج ومشــاريع  تنفيــذ  الجمعيــة على  وتعمــل 
الوطنيــة في مجــالات الترجمــة والإســهام في وضــع معــايير الجــودة والاعتمــاد والتحكيــم 
والتصنيف المهني بما يسهم في تحسين جودة الأعمال المترجمة وتعزيز مكانة المترجمين 
في ســوق العمــل لتمكينهــم مــن العمــل بــاحتراف لتقديــم صــورة وطنيــة مشــرفة محليــا 
ودوليــا. كمــا تــسعى الجمعيــة إلى تشجيــع الشــراكات المحليــة والدوليــة، وتوســيع نطــاق 
تبــادل المعرفــة والمحتــوى الثقــافي، بمــا يعكــس تطلعــات القيــادة الرشــيدة نحــو تنويــع 

مصــادر الدخــل وتحقيــق التنميــة المســتدامة.

الاقتصــاد  تعزيــز  في  المملكــة  لاستراتيجيــة   
ً
عمليــةً  

ً
ترجمــةً الجمعيــة  جهــود  جســد 

ُ
وتُ

الثقــافي واللغــوي، وجعــل الترجمــة رافــدًًا حيويًًــا لدعــم الهويــة الوطنيــة وبنــاء مجتمــع 
 مــع العالــم.

ً
أكثر تفــاعلاً
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تتابـــع الجمعيــة تحقيـــق أهدافهــــــــــــا الاسـتراتيجيـــــــــــة التـــي دشـــنتها عـــام 2019 
والمكونـــة مـــــــــــن 9 أهـــداف اســـتراتيجية وهي:

وذلــك مــن خــلال العمــل عــلى تنفيــذ عدد مــن المشاريع والبرامج والمبادرات الاســتراتيجية 
التــي تصــب في مصلحــة الترجمة والمترجمين.

تقديــم الاستشــارات في بنـــــــــــــــــــــــــاء 
تنظيمــات وسياســـــــــــــــــــــات العمل 

في مجــال الترجمــة وتطويرهــا.

ـــــــــــــــــــدرات البشــرية  العنايــة بالقـــــ
وتعزيــز استخــــــــــــــــدام التقنيــة في 
مــع  بالتنســيق  الترجمــة  مجــال 

الجهــات المعنيــة.

باعتبارهــا  الترجمــة  تعزيــز دور 
وسيـــــــــــــــــــــــلة مهمــة للاتصـــــــــــــــــــــــــــــــــــــال 

الثقافــات. بين 

تقديم الدعم ومنح الشــهادات 
والجوائـــــــــــــــــــــــــــــــــز للموهـــــــــــــــــــــــــــــــــوبيــــن 

والفاعــلين في مجــال الترجمــة.

المنتســبين  قاعــــــــــــــــــدة  زيــــــــــــــــــــــــــــــادة 
للجمعيــة، وتــوفير منظــــــــــــــــــــــــومة 
مخصصــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة مــن الخدمــات 

لأعضائهــا.

توجيــه المهتــمين بالترجمــة مــن 
وإرشــادهم  المتخصــصين  غير 

الترجمــة. مجــال  في  للعمــل 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــات الفعّّالــة  بنــاء الشراكـــــــــ
وإقامــة  الاستشــارات  وتقديــم 
والدوليــة. المحليــة  الفعاليــات 

الإسهــــــــــــــــــــــــــــــــــام في وضــــــــــع معــايير 
الجودة والاعتمــــــــــــــــــاد والتحكيم 
والتصنيـــــــــــــــــــــــــــــف المهني في مجــال 

الترجمــة وتفعيلهــا.

تمــكين متخــص�صي اللغــات مــن 
العمــل في مجــال الترجمــة.
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يتضمــــــــــــــــــــــن التقريــــــــــــــــر ثلاثــــــــــــــــــة أجــــــــــــــــــــزاء رئيســيــــــــــــة تســتعرض مـا قامـت بـه الجمعيـــــــــــــــــة 
خـلال العـام 2024 وهــي:

الجزء الأول
• القسم التمهيدي	
• لمحة مختصرة عن إنجازات الجمعية التــي تضمنهــا هــذا التقرير	

الجزء الثاني
• التقرير التفصيلي	
• التوجـــه الاســتراتيجي للجمعيــة، وأبــــرز الإنجــــازات، وأهــــم الفــــرص ومــــا يقابلهــا مــن 	

معوقــات، والحلــول المقرحــة 

الجزء الثالث
• الوضع الراهن	
• الهيكل التنظيمي للجمعية وأدوار الإدارات الرئيسية والإدارة المالية للجمعية	
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التوجه الإستراتيجي

الرسالة
تعزيــز مكانــة الترجمــة ودورهــا الــوطني، وتقديــم الاستشــارات المتخصصــة في مجــالات 
لدعــم  الفاعلــة  والمؤسســية  المجتمعيــة  الشــراكات  وعقــد  وتقنياتهــا،  الترجمــة 
المترجــمين، وتوطيــد أواصــر التواصــل بينهــم، وتعزيــز مكانتهــم في ســوق العمــل 
لتمكينهــم مــن العمــل بــاحتراف لتقديــم صــورة وطنيــة مشــرفة عربيــا وعالميــا.

القيم
-التكامــــــــل  -التعــــــــاون  -الشــفافية  -الإبــــــــــــــــداع  الاحترافيــــــــــــــة 

-الشــــــــــــــراكة. -الالتـــــــزام 

الرؤية
الترجمــة  مجــال  في  رائــدة  وطنيــة  مهنيــة  منظومــة  تكــون  أن 

العالميــة. والممارســات  المعــايير  وفــق  المترجــمين  وتأهيــل 
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استنــادًًا إلى رؤيــة المملكــة العربيــة الســعودية 2030، تــسعى جمعيــة الترجمــة إلى أن 
تكــون محــركا في تطويــر قطــاع الترجمــة وتعزيــز دوره في دعــم التواصــل بين الثقافــات، 
الجمعيــة على تحديــث  قيــادة  وقــد عملــت  اقتصــاد معــرفي مزدهــر ومســتدام.  وبنــاء 
رؤيتهــا ورســالتها بمــا يتوافــق مــع الأهــداف الاستراتيجيــة للرؤيــة الوطنيــة، وركــزت على 
تعزيــز مكانــة الترجمــة كأداة رئيســية للاتصــال الحضــاري وتمــكين المملكــة لتكــون مركــزًًا 

رياديًًــا في صناعــة الترجمــة وخدماتهــا على المســتويين الإقلــيمي والــدولي.

وفي هــذا الإطــار، تركــز الجمعيــة على تمــكين المتخصــصين في اللغــات مــن العمــل في 
مجــال الترجمــة، وتوجيــه المهتــمين مــن غير المتخصــصين وإرشــادهم للالتحــاق بالمهنــة، 
إضافــة إلى الإســهام في تطويــر معــايير الجــودة والاعتمــاد والتحكيــم والتصنيــف المهني 

وتفعيلهــا لضمــان الارتقــاء بمســتوى الأداء في القطــاع.

كمــا تــسعى الجمعيــة إلى توســيع قاعــدة منتســبيها، مــن خلال تقديــم منظومــة متكاملــة 
مــع  فعّّالــة  شــراكات  بنــاء  جانــب  إلى  الأعضــاء،  احتياجــات  تــلبي  التي  الخدمــات  مــن 
الجهــات المحليــة والدوليــة، وتقديــم الاستشــارات وإقامــة الفعاليــات المتخصصــة التي 

تســهم في نشــر ثقافــة الترجمــة وتبــادل الخبرات.

ــا بتنميــة القــدرات البشــرية، وتعزيــز اســتخدام التقنيــات 
ً
وتــولي الجمعيــة اهتمامًًــا بالغً

الحديثــة في عمليــات الترجمــة بالتعــاون مــع الجهــات المعنيــة، مــع تقديــم الدعــم، ومنــح 
الشــهادات والجوائــز للموهــوبين والفاعــلين في القطــاع.

وفي إطــار تعزيــز دورهــا المــؤس�سي، تقــدم الجمعيــة الاستشــارات المتخصصــة في بنــاء 
تنظيمــات وسياســات العمــل في مجــال الترجمــة وتطويرهــا، بمــا يســهم في رفــع كفــاءة 

القطــاع وتحقيــق تطلعــات الجمعيــة المســتقبلية.



24

التقرير السنوي 2024

تـــم بنـــاء الخطـــة الســـنوية بهـــدف تحقيـــق مســـتهدفات الجمعيــة وتحقيـــق مســـتهدفات 
الــوزارة لدعــم القطــاع غير الــربحي وذلـــك عـــبر تخطيـــط عـــدد مـــن المبـــادرات والمشـــاريع 

والفعاليــات التـــي تحقـــق تطلعـــات الجمعيــة وأهدافهـــا وفقًًــا للتــالي:

يهــدف المشــروع إلى تمــكين الباحــثين في العالــم العربــي مــن الدعــم المالي لتقديــم أحــد البحــوث 
في دراســات الترجمــة وتشجيــع البحــوث النوعيــة وتطويــر القــدرات البحثيــة في العالــم العربــي 
في مجــال الترجمــة واستثمــار القــدرات العربيــة لتقديــم حلــول علميــة وتقنيــة للتحديــات في 

الترجمــة وتعزيــز التواصــل الفعــال بين الباحــثين في العالــم العربــي.

أبرز الإنجازات:  

01 مشروع الدراسات والأبحاث في مجال الترجمة

يهدف برنامج تشكيل اللجان الاستشارية للإدارة العامة للترجمة بتعيين أخصائيين وخبراء 
في مختلــف مبــادرات الإدارة العامــة للترجمــة حيــث تنــاط باللجــان مهــام التدقيــق والتحكيــم 

لكافــة الأعمــال المســندة لهــا ضمــن نطــاق المشــروع الخــاص باللجنــة.

أبرز الإنجازات:  

02 مشروع تشكيل اللجان الإستشارية

المشاريع

عدد الأبحـــــــــــــــــاث 
المقبولــــــــــــــــــــة

عدد الدول 
المشـــــــــــــــــــــــاركة

10122

عدد الباحثين 
المستفيــــــــــــــدين

300

 مبادرة ترجم: 593 كتاب مترجم باللغتين الإنجليزية والفرنسية

314 كتاب مترجم في اللغات غير الشائعة

852 مقالة مترجمة

70 دورية مترجمة

فعالية ملتقى الترجمة الدولي 2024: 11 جلسة حوارية و 11 ورشة عمل و 5 حلقات 
نقاشية و 7 حكايا ترجمية و 3000 زائر و 30 جهة محلية ودولية مشاركة
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يهــدف المشــروع إلى توثيــق حركــة الترجمــة في المملكــة العربيــة الســعودية والوطــن العربــي، 
وذلــك ببنــاء قاعــدة بيانــات ضخمــة “المرصــد العربــي للترجمــة”، لتكــون المرجــع العربــي الوحيــد 
والمسؤول عن رصد حركة الترجمة في العالم العربي، وبالتالي تسهيل الوصول إلى المترجمين 

والناشــرين.

أبرز الإنجازات:  

03 مشروع الرصد والتوثيق في مجال الترجمة

نهــدف مــن خلال مشــروع تحــسين الحوكمــة إلى تعزيــز مبــادئ الشــفافية والكفــاءة في العمــل 
المــؤس�سي مــن خلال تطبيــق معاييرحوكمــة الجمعيــات الصــادرة مــن المركــز الــوطني للقطــاع 
الــغير ربحي لمعيــار الالتزام والامتثــال، الشــفافية والإفصــاح والسلامــة الماليــة ممــا يســاهم في 

تعزيــز الثقــة بين أعضــاء الجمعيــة والمتطــوعين والمســتفيدين، والشــركاء.

أبرز الإنجازات:  

20 مشروع تحسين الحوكمة

تحقيق درجة %90,23 وفق تقييم 

المركز الوطني للقطاع غير الربحي.

وســمات  الترجمــة  أنــواع  يتضمــن  والــذي   - للمترجــمين  المهني  الدليــل  توزيــع  مرحلــة  تســهم 
المترجــم ومهاراتــه وأخلاقيــات مهنــة الترجمــة وقواعــد ســلوك المترجــم والواجبــات والحقــوق في 
الترجمــة وجــودة الترجمــة والتقنيــات الحديثــة في الترجمــة وإدارة مشــاريع الترجمــة - في وضــع 

معــايير الجــودة والاعتمــاد والتحكيــم والتصنيــف المهني في مجــال الترجمــة وتفعيلهــا.

أبرز الإنجازات:  

16 الدليل المهني للمترجم

عدد 
النســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــخ

عدد الجهات 
المستفيدة

100070

رصد وتوثيق 12000 ببليوغرافية كتاب 

مترجم من أصل 15000 في المسار الأول 
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يهــدف ليــوان الترجمــة إلى تعزيــز الــوعي بــدور الترجمــة والاحتفــاء بالمنجــزات عبر اســتعراض 
لعــام  المســتقبلية  خططهــا  على  الضــوء  وتســليط   2024 لعــام  الترجمــة  جمعيــة  إنجــازات 
متخصصــة  عمــل  ورش  وتقديــم  والترفيــه  التعلــم  بين  تجمــع  تفاعليــة  بيئــة  وخلــق   ،2025

الســعودية. العربيــة  المملكــة  في  الترجمــة  تخــدم قطــاع 

أبرز الإنجازات:  

04 ليوان الترجمة

الترجمــة محليــا وعالميــا  مقــالات وأخبــار قطــاع  تنشــر  إلكترونيــة ومطبوعــة  مجلــة فصليــة 
بالتعــاون مــع كتــاب ومترجــمين داخليــا وخارجيــا لتقديــم محتــوى متنــوع للجمهور المستهــدف.

أبرز الإنجازات:  

15 مجلة ساتا

تهــدف المســابقات إلى تنفيــذ مجموعــة مــن المســابقات في مختلــف مناطــق المملكــة، وتستهــدف 
الاجتمــاعي  التواصــل  وســائل  في  الترجمــة  جمعيــة  حســابات  على  والمترجمــات  المترجــمين 
وأجنحــة الجمعيــة في الملتقيــات والفعاليــات بطــرق وأشكال مبتكــرة على مــدار العــام وتقديــم 

جوائــز ماليــة أو عينيــة  للفائزيــن.

أبرز الإنجازات:  

17 مسابقات جمعية الترجمة

الفعاليات

عدد 
الفائزيـــــــــــــــــــــــــن

عدد 
الإصدارات

عدد 
المسابقـــــــــــــــــــات

عدد 
المتحدثيــــــــــــــن

عدد 
الـــــــــــــــــــــدول

عدد 
ورشات العمل

15

2

6

6

47

1

عدد 
المستفيــــــــــــــدين

50,000

عدد 
الحضور

104



27

التقرير السنوي 2024

تهدف المساحات إلى توفير مساحة افتراضية للنقاش وتبادل الآراء حول موضوعات مرتبطة 
الخلفيــات والتخصصــات  مــن مختلــف  بالمجــال  المهتــمين  بين  التواصــل  لتعزيــز  بالترجمــة، 

ــا جديــدة.
ً
وتســليط الضــوء على موضوعــات متنوعــة تثري المعرفــة وتفتــح آفاقً

أبرز الإنجازات:  

06 مساحات ترجمية

شاركت جمعية الترجمة كونها شريكا ثقافيا في المؤتمرين بهدف التعريف بدورها ومبادراتها، 
وبناء الشراكات، واستقطاب المهتمين بمجال الترجمة.

أبرز الإنجازات:  

07 مؤتمر الترجمة وتطلعات المستقبل في جامعة جدة - مؤتمر هويتنا نترجمها في 
جامعة الأميرة نورة

يهدف صالون الترجمة إلى تفعيل أمسيات في عدة مناطق داخل المملكة العربية السعودية 
لمناقشــة قضايــا ومواضيــع تخــص المترجــمين والترجمــة بالتعــاون مــع مبــادرة الشــريك الأدبــي 

أو مــن خلال إقامتهــا مــن خلال جمعيــة الترجمــة .

أبرز الإنجازات:  

05 صالون الترجمة

إقامة 
امسيات

إقامــــــــــــــــــــــــــــة
فعاليـــــات إفتراضية

إقــــــامــــــــــــة 
مســــابقــــــــتــــــان 

تغطية
 مناطق

عدد 
الحضور المستهدف

حضور
عدد

6

3

15

6

150

750

من مستهدف 6 مناطقمن مستهدف 6 أمسيات

المحقق 230
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تهــدف المشــاركة في المعــارض محليــا ودوليــا إلى بنــاء الشــراكات الفعالــة وتعزيــز دور الترجمــة 
باعتبارهــا وســيلة مهمــة للاتصــال بين الثقافــات وزيــادة قاعــدة المنتســبين للجمعيــة.

أبرز الإنجازات:  

08 المشاركة في معارض الكتاب داخل وخارج المملكة

أقامــت جمعيــة الترجمــة أربــع ورش عمــل في يــوم الترجمــة العالمــي بالتعــاون مــع منشــآت بهــدف 
رفــع الــوعي بأهميــة الترجمــة وتفعيــل الشــراكات المجتمعيــة.

أبرز الإنجازات:  

09 التعاون مع  منشآت

في 4 مناطق في المملكة العربية السعودية

تــدشين ضــم العديــد مــن  أطلقــت جمعيــة الترجمــة العــدد الأول مــن مجلــة ســاتا في حفــل 
المســؤولين والخبراء والمهتــمين وتــم مناقشــة التطلعــات مــن مجلــة ســاتا   في جلســة مــع الخبراء 

 هيئــة تحريــر المجلــة.
ْ
ورمــت جمعيــة الترجمــة أعضــاْ

أبرز الإنجازات:  

10 حفل تدشين العدد الأول من مجلة ساتا

عـــــــدد المتطوعيــــن 
المستهدف

قيـــــاس مســـــــتــــــوى 
الرضـــــــا 

عدد المشاركين 
بالمسابقة المستهدف

9100%500
المحقق 1200المحقق 9

توزيع نسخ 
مطبوعة

عدد 
الحضــــــــور

تنظيم 
 فعاليات

100100

4

عدد 
الزوار المستهــــــــدف

1500

المحقق 2555
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يهــدف الظهــور الإعلامــي إلى تمثيــل جمعيــة الترجمــة في العديــد مــن اللقــاءات مثــل: الإخباريــة، 
اثنينيــة الريــاض، معــرض المدينــة المنــورة، معــرض الريــاض الــدولي، قنــاة الثقافيــة في معــرض 

الريــاض الــدولي، لقــاء هيئــة الأدب والنشــر والترجمــة عــن الشــراكات.

أبرز الإنجازات:  

الذيــن  والمؤسســات  الأفــراد  اســتقطاب  إلى  العضويــة  برامــج  خلال  مــن  الجمعيــة  تهــدف 
المهــارات  مــن  متنوعــة  قاعــدة  تــوفير  في  يســاهم  ممــا  والرســالة،  الرؤيــة  نفــس  يشــاركونها 
الأهــداف  لتحقيــق  الأطــراف  مختلــف  بين  الشــراكة  لتعزيــز  الترجمــة  مجــال  في  والخبرات 

للجمعيــة. الاستراتيجيــة 

أبرز الإنجازات:  

شــاركت جمعيــة الترجمــة كونهــا شــريكا ثقافيــا في ملتقــى الترجمــة الــدولي 2024  عــن طريــق 
جناح تعريفي وإعداد البرنامج الثقافي للملتقى؛ وذلك لتعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة 

مهمــة للاتصــال بين الثقافــات وبنــاء الشــراكات الفعالــة وزيــادة قاعــدة المنتســبين للجمعيــة.

أبرز الإنجازات:  

عدد الظـــــهور 
الإعلامـــــــي

إجمالي عضوية 
الانتساب

عدد المشاهـــدين 
أكثر من

إجمالي أعضاء 
جمعية الترجمة

20

33

100,000

163
مع نهاية عام 2024

عـــــــدد الزوار 
المستهدف

عدد المتطوعين 
المستهدف

مســـــــتــــــوى
الرضـــــــا 

3006100%
المحقق 12المحقق 2500

11 ملتقى الترجمة

العضويات

المبادرات

22 اشتراكات الاعضاء

18 الظهور الإعلامي لجمعية الترجمة

الشراكات 
المحتملة 

10

المحقق 15

إجمالي العضوية 
العادية

124
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ســاهمت جمعيــة الترجمــة في إعــداد البرنامــج الثقــافي لمعــارض الكتــاب في المملكــة العربيــة 
الســعودية 2024  عــن طريــق 12 جلســة حواريــة وورش عمــل التي أعلــن عنهــا تحــت شــعار 

جمعيــة الترجمــة في مختلــف المعــارض.

أبرز الإنجازات:  

19 البرنامج الثقافي لمعارض الكتاب

يهدف إلى الإشراف على التدريب التعاوني وتحقيق متطلبات الجامعات من الطلاب.

أبرز الإنجازات:  

21 التدريب التعاوني

اختبــار كفايــة أخلاقيــات العمــل في الترجمــة تعــد أداة تقييــم تهــدف إلى قيــاس مــدى التزام 
الترجمــة، وذلــك لضمــان تحقيــق أفضــل  في مجــال  بالمعــايير الأخلاقيــة والمهنيــة  المترجــمين 
مســتويات الجــودة والنزاهــة في عملهــم، بحيــث يســاعدهم اجتيــاز الاختبــار في بنــاء ســمعة 
والتزامــك  قدراتــك  في  المهنــة  وزملاء  العــملاء  ثقــة  مــن  للتعزيــز  مــحترف  كمترجــم  موثوقــة 

الأخلاقيــة. بالمعــايير 

أبرز الإنجازات:  

13 منصة أخلاقيات المهنة

عدد
الجلســــــــــات

عدد
المستفيديـــــــــــن

125000

عدد الحضور 
وقت الإطلاق

عدد 
المطبوعــات

عدد 
الطـــــــلاب

عــــــــــــــــــــــــــدد 
المختـــــــــــــبريــــــن

150200

2

200
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واحتياجــات  المنظمــة  احتياجــات  بين  التــوازن  تحقيــق  إلى  البشــرية  المــوارد  إدارة  تهــدف 
الموظــفين.

أبرز الإنجازات:  

تهــدف الشــراكات إلى تعزيــز الشــراكة المجتمعيــة ودعــم البحــث والتدريــب في الترجمــة وتنظيــم 
فعاليــات مشتركــة وتبــادل الخبرات بين الجمعيــة والجهــات.

أبرز الإنجازات:  

23 الموارد البشرية

12 الشراكات

عدد الاتفاقيات الرسمية مع جهات أكاديمية 

2 )جامعة جدة + جامعة الامير سلطان(

يهــدف برنامــج ســفراء جمعيــة الترجمــة إلى تعــيين ســفراء في جميــع مناطــق المملكــة لدراســة 
واقــع الترجمــة في مناطقهــم وتحديــد الاحتيــاج، وللتعــاون مــع الجمعيــة في تنفيــذ الفعاليــات 

ـفق مناطقــهم. وـ

أبرز الإنجازات:  

14 سفراء جمعية الترجمة

عدد
السفـــــراء

عدد
المناطــــــق

77

عقد شراكة تدريبية مستدامة مع معهد الإدارة العامة لتطوير كفاءات الجمعية 

عقد شراكة تدريبية مستدامة مع اكاديمية الفوزان للتدريب والتابعة لجامعة الملك فهد للبترول والمعادن 

العمل على توظيف الكفاءات واستقطاب المميزين 

تطوير نظام الأداء لتقييم الموظفين 

المساهمة في تطوير الإجراءات الداخلية 

تأسيس موقع اكتروني للمنشاة موافق للحوكمة 

رفع نسبة الإلتزام للمنشأة بنسبة 100% 

توطين كافة الكوادر البشرية بنسبة 100% 

الاستفادة من دعم التوظيف وتقليل التكاليف التشغيلية بنسبة 45%
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موجز الأداء
مدى رضا المستفيدين عن الخدمات المقدمة من الجمعية

قنــوات  عبر  للمســتفيدين  المباشــرة  الخدمــات  مــن  حزمــة  الترجمــة  جمعيــة  تقــدم 
متعــددة تشــمل الموقــع الإلكترونــي، الرقــم الموحــد، البريــد الإلكترونــي، ومنــصتي إكــس 
الفعاليــات  مــن  والمســتفيدين  للأعضــاء  وجــه 

ُ
تُ استبانــات  إلى  بالإضافــة  ولينكــدإن، 

المختلفــة.

وتتــولى الجمعيــة اســتقبال الاستفســارات والطلبــات والملاحظــات عبر هــذه القنــوات، 
واتفاقيــات  معتمــدة  إجــراءات  وفــق  معهــا  للتعامــل  المعنيــة  الإدارات  إلى  وتحويلهــا 
مســتوى خدمــة محــددة. كمــا تتابــع الجمعيــة الحــالات حتى يتــم إغلاقهــا بمــا يضمــن 

الاســتجابة. وســرعة  الخدمــة  جــودة 

وفي إطــار جهودهــا لتعزيــز دور الترجمــة وتمــكين الكفــاءات، ســهّّلت الجمعيــة إجــراءات 
تسجيــل الأعضــاء والمهتــمين عبر منصتهــا الإلكترونيــة.

بقيــاس  بــشكل مســتمر  الجمعيــة  تقــوم  المســتفيدين،  بتجربــة  الارتقــاء  وحرصًًــا على 
مســتوى الرضــا مــن خلال استبانــات دوريــة موجهــة لجميــع الفئــات المســتفيدة، إضافــة 
إلى قيــاس التفاعــل عبر منصاتهــا الرســمية. وقــد حققــت الجمعيــة نســبة رضــا بلغــت 
%95، ممــا يعكــس التزامهــا بتقديــم خدمــات عاليــة الجــودة تــلبي احتياجــات مجتمــع 

الترجمــة.
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نسبة رضا المستفيدين
على خدمات الجمعية المقدمة خلال عام 2024

100%

95%

المشاركــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة في 
المعـــــــــــــــــــارض الدوليــة

ورش العمــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــل 
والبراـمـج التدريبيــــــــــة

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاء ــــــــــــــــــ الأعضــــــــــــــ

المشاركــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة في 
المعــــــــــارض الداخلية
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التحديات والدعم
المطلوب
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ومــن ضمــن الســياق التطويــري والدعــم للوصــول إلى الأهــداف المأمولــة ولتحقيــق نمــو 
مســــتدام في قطــاع الترجمــة ولضمــان اســـتمرارية الأعمــال وزيـــادة كفاءتهـــا، وإيمانًًـــا منـــا 
بالدعـم المسـتمر مـن القيـادة وتقديـم كل مـا يمكـن الجمعية مــن تحقيــق مســتهدفاتها؛ 

نــورد بعــض الجوانــب والأبعــاد التــي تســتلزم الدعــم خــلال 2025:

محدودية الوعي المجتمعي بأهمية الترجمة ودورها الحضاري
• الترجمــة كجســر 	 بــدور  مــن المجتمــع  لــدى فئــات واســعة  الوعــي  التحــدي: ضعــف 

حضــاري ومعرفــي، ممــا قــد يقلــل مــن تقديــر جهــود المترجميــن أو الدعــم المجتمعــي 
الترجمــة. لمبــادرات 

• الدعــم المطلــوب: إطــاق حمــات وطنيــة توعويــة بالشــراكة مــع الإعــام ومؤسســات 	
ماليًــا  الحمــات  هــذه  ودعــم  وأهميتهــا،  الترجمــة  لتعزيــز صــورة  والثقافــة  التعليــم 

وتنظيميًــا مــن الجهــات ذات العلاقــة.

نقص الكفاءات السعودية المؤهلة 
• التحدي: قلة المترجمين السعوديين المؤهلين المتخصصين في مجالات الترجمة	
• الدعم المطلوب: توفير دعم مادي خاص بالبرامج التدريبية المعتمدة والمتخصصة 	

بالتعاون مع الجامعات والمعاهد العالمية.

الحاجة إلى بناء منظومة معايير مهنية موحدة للترجمة
• التحــدي: غيــاب معاييــر مهنيــة موحــدة فــي الســوق الســعودي للترجمــة فيمــا يخــص 	

الجــودة والاعتمــاد والتصنيــف المهنــي، ممــا يخلــق تفاوتًــا فــي الأداء ويفقــد الثقــة لــدى 
العمــاء والمســتفيدين.

• الدعــم المطلــوب: دعــم الجمعيــة مــن قبــل الجهــات الرســمية )مثــل وزارة الثقافــة 	
وهيئــات الاعتمــاد( لوضــع واعتمــاد معاييــر مهنيــة موحــدة، والمشــاركة فــي بنــاء أنظمــة 

تصنيــف واعتمــاد للمترجميــن ومكاتــب الترجمــة.
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ا:
ًثً
ثال

نظرة عامة على الوضع الراهن للجمعية

• الهيكل التنظيمي	
• أدوار الإدارات الرئيسية للجمعية	
• الإدارة المالية للجمعية	
• شركاء النجاح	
• الخاتمة	
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الهيكل التنظيمي
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أدوار الإدارات 
الرئيسية للجمعية
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 إدارة الخطط والبرامج
إدارة الخطــط والبرامــج هي الجهــة المســؤولة عــن تحويــل الرؤيــة الاستراتيجيــة للجمعيــة 
إلى خطــط تنفيذيــة ومشــاريع قابلــة للقيــاس والمتابعــة، بمــا يضمــن تحقيــق الأهــداف 
العامــة للجمعيــة بكفــاءة وفعاليــة. وتعــد هــذه الإدارة حلقــة الوصــل بين التوجهــات 

الاستراتيجيــة والعمــل الميدانــي.

الارتباط بالأهداف الاستراتيجية لجمعية الترجمة:
• تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات	
• تمكين متخص�صي اللغات من العمل في مجال الترجمة	
• تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مجال الترجمة	
• الإســهام فــي وضــع معاييــر الجــودة والاعتمــاد والتحكيــم والتصنيــف المهنــي فــي مجــال 	

الترجمــة وتفعيلهــا

 إدارة المشاريع
• الإدارة المعنيــة بــكل مــا يتعلــق بالمبــادرات والمشــاريع المســندة وبنــاء خطــط المشــاريع 	

منهجيــة  وتحســين  للمنظمــة  الاســتراتيجية  الأهــداف  مــع  يتوافــق  بمــا  الســنوية 
اســتراتيجية تحقيــق الأهــداف مــن خــال التخطيــط والتنفيــذ والمراقبــة وفــق أفضــل 

المعاييــر والممارســات العالميــة

الارتباط بالأهداف الاستراتيجية لجمعية الترجمة:
• تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات	
• تمكين متخص�صي اللغات من العمل في مجال الترجمة	
• تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مجال الترجمة	
• الإســهام فــي وضــع معاييــر الجــودة والاعتمــاد والتحكيــم والتصنيــف المهنــي فــي مجــال 	

الترجمــة وتفعيلهــا
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 التواصل والشراكات
إدارة التواصــل والشــراكات تــعنى بإقامــة الفعاليــات وعقــد الشــراكات والانضمــام إلى 
المنظمــات الدوليــة لدعــم قطــاع الترجمــة والمترجــمين، وتعزيــز قنــوات التواصــل بينهــم، 
إلى تســويق المحتــوى وإدارة  تــسعى الجمعيــة  مــع تســهيل ربطهــم بســوق العمــل. كمــا 
منصــات التواصــل الاجتمــاعي بفعاليــة، لضمــان وصــول خدماتهــا ومبادراتهــا إلى جميــع 

المهتــمين بمختلــف الأعمــار والأجنــاس.

الارتباط بالأهداف الاستراتيجية لجمعية الترجمة:
• تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات	
• زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية	
• بناء الشراكات الفعالة وإقامة الفعاليات المحلية والدولية	
• تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مجال الترجمة	
• تعزيز سبل التواصل بين المترجمين	
• تسهيل ربط المترجمون بسوق العمل	
• 	

 شؤون العضويات
عــد العضويــة حجــر الأســاس لتحقيــق أهــداف الجمعيــة وتعزيــز تأثيرهــا في المجتمــع، 

ُ
تُ

حيــث تهــدف الجمعيـــــــة مــن خلال برامــج العضويــة إلى اســتقطاب الأفــراد والمؤسســات 
الذيــن يشــاركونها نفــس الرؤيـــــة والرســالة، ممــا يســاهم في تــوفير قاعــدة متنوعــة مــن 
المهـــــــــارات والخبرات في مجــال الترجمــة لتعزيــز الشــراكة بين مختلــف الأطــراف لتحقيــق 

الأهــداف الاستراتيجيــة للجمعيــة.
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الارتباط بالأهداف الاستراتيجية لجمعية الترجمة:
• المشاركة في تحقيق أهداف الجمعيـــة.	
• تحقيق فرص للتدريب والتطوير المهنـي.	
• تعزيز التواصـــل والشبكــــات المهنيـــــــة.	
• المساهمة في تطوير مشاريع ومبادرات ذات أثر مجتمعي.	

 المالية والإدارية
المــوارد  التي تمثــل ضمــان اســتدامة  الترجمــة هي  الماليــة والإداريــة في جمعيــة  الإدارة 
يـة بـمـا يدـعـم تحقـيـق أـهـداف الجمعـيـة الاستراتيجـيـة. المالـيـة وكـفـاءة العملـيـات الإدارـ

الارتباط بالأهداف الاستراتيجية لجمعية الترجمة:
• تعزيز البنية التحتية المؤسسية لجمعية الترجمة	
• تحقيق الاستدامة المالية	
• دعم جودة تنفيذ المشاريع	
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ملخص عن الإدارة المالية في جمعية الترجمة وأهدافها

المهام الرئيسية للإدارة المالية :
• إعــداد الموازنــة التقديريــة الســنوية بالتنســيق مــع الإدارات الأخــرى وفــق أولويــات 	

والإيــرادات  والإداريــة  التشــغيلية  والمصروفــات  والأنشــطة  والبرامــج  المشــاريع 
. المالــي  العــام  خــال  المتوقعــة 

• إدارة المــوارد الماليــة، ســواء كانــت مــن اشــتراكات الأعضــاء، أو عقــود المشــاريع مــع 	
العمــاء، أو أي مصــادر دخــل أخــرى.

• الجمعيــة 	 فــي  النقديــة  الســيولة  مراقبــة  تتضمــن  الماليــة:  والتدفقــات  النقــد  إدارة 
فــي وقتهــا. الماليــة  الالتزامــات  لتغطيــة  وضمــان توفرهــا 

• الرقابة على الصرف وضمان التوافق مع السياسات المعتمدة والحوكمة المالية.	
• إعــداد التقاريــر الماليــة الدوريــة لــإدارة التنفيذيــة ومجلــس الإدارة، وكذلــك للجهات 	

الرقابيــة مثــل المركــز الوطنــي لتنميــة القطــاع غيــر الربحــي.
• القيــود، 	 تســجيل  ذلــك  فــي  بمــا  اليوميــة،  المحاســبية  العمليــات  علــى  الإشــراف 

. ...الــخ   ، الفواتيــر   ، البنكيــة  والعمليــات  التســويات،  الإيــرادات،  المصروفــات، 
• الامتثــال للأنظمــة الضريبيــة مثــل ضريبــة القيمــة المضافــة )VAT( والــزكاة، فــي حــال 	

كانــت مطبقــة علــى بعــض أنشــطة الجمعيــة.
• الإعداد والإغلاق المالي السنوي بالتعاون مع مراجع خارجي معتمد.	
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أهداف الإدارة المالية في الجمعية: 
• تحقيــق الكفــاءة الماليــة مــن خــال ضبــط المصروفــات وتحقيــق الاســتفادة القصــوى 	

مــن الإيــرادات المحصلــة .
• والأنشــطة 	 البرامــج  اســتمرارية  لضمــان  للجمعيــة  الماليــة  الاســتدامة  تعزيــز 

والخدمــات.
• فــي العمليــات الماليــة بمــا يعكــس موثوقيــة الجمعيــة 	 ضمــان الشــفافية والمســاءلة 

الداعمــة والحكوميــة. الجهــات  أمــام 
• دعم اتخاذ القرار بتوفير تقارير مالية دقيقة للإدارة العليا ومجلس الإدارة.	
• بنــاء نظــام مالــي متكامــل يتوافــق مــع دليــل الحســابات الموحــد للقطــاع غيــر الربحــي فــي 	

المملكــة العربية الســعودية.
• رفع كفاءة العمل الرقابي من خلال تطوير الإجراءات والسياسات المالية المعتمدة 	

داخل الجمعية.

%88%12+5 مليون

المصاريف العمومية إجمالي الإيرادات
والإدارية

 مصاريف البرامج والأنشطة
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ختامًًــا، يســتعرض هــذا التقريــر أبــرز الإنجــازات التي حققتهــا جمعيــة الترجمــة خلال 
العــام 2024، والتي أســهمت في تعزيــز مكانــة الترجمــة كوســيلة فاعلــة للاتصــال بين 
كمــا  قدراتهــم.  وتطويــر  الترجمــة،  لمتخــص�صي  مهنيــة  بيئــة  بنــاء  ودعــم  الثقافــات، 
عملــت الجمعيــة على الارتقــاء بجــودة الخدمــات التي تقدمهــا، وتعزيــز حضــور الترجمــة 
الســعودية في المحافــل العالميــة، بمــا يســهم في دعــم مستهدفــات رؤيــة المملكــة 2030 في 

قطــاع الترجمــة.

الشــراكات  مــن  العديــد  عقــد  العــام:  لهــذا  الترجمــة  جمعيــة  إنجــازات  أبــرز  ومــن 
الاستراتيجيــة الفعالــة وتوزيــع الدليــل المهني على الجامعــات والجهــات الســعودية وإدارة 
مشــاريع المرصــد العربــي للترجمــة بكفــاءة وإصــدار عدديــن مــن مجلــة ســاتا وإصــدار 
دراســة واقــع الترجمــة في دول الخليــج والمشــاركة في معــرض برشــلونة الــدولي للكتــاب 
ومعــارض الكتــاب الســعودية وإعــداد البرنامــج الثقــافي لملتقــي الترجمــة الــدولي وإقامــة 

العديــد مــن المســابقات والفعاليــات التي تســهم في رفــع الــوعي بأهميــة الترجمــة.

بمــا  ومشــاريعها  خدماتهــا  مــن  المزيــد  وتطويــر  إنشــاء   
ً
مســتقبلاً الجمعيــة  وســتواصل 

رؤيــة  مــع  المتوافقــة  المؤسســية  استراتيجيتهــا  وتنفيــذ  تطويــر  نحــو  تطلعاتهــا  يحقــق 
المملكــة العربيــة الســعودية 2030، والــسعي إلى تنفيــذ عــدد مــن المشــاريع النوعيــة مثــل 
إلى  بالإضافــة  المجــالات،  مــن  العديــد  في  الســعوديين  المترجــمين  تأهيــل  برامــج  تطويــر 

الشــراكات وتطويــر مزايــا الأعضــاء. خطــط توســيع 

الشــاملة  الجــودة  وضمــن جهودهــا لتعزيــز جــودة خدماتهــا، تطبــق الجمعيــة معــايير 
وتــسعى باســتمرار إلى التحــسين والتطويــر المــؤس�سي بمــا يحقــق رضــا المســتفيدين وفــق 
أفضــل الممارســات العالميــة، مــع التركيز على تحــسين تجربــة الأعضــاء والمســتفيدين. 
إن مــا تبذلــه الجمعيــة يجســد التزامهــا بدعــم حركــة الترجمــة في المملكــة والمســاهمة في 
تعزيــز صــورة المملكــة عالميًًــا كحاضنــة للمعرفــة والثقافــة، بمــا يحقــق تطلعــات وطــن 

مزدهــر واقتصــاد معــرفي مســتدام.
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الخطة التنفيذية لجمعية الترجمة
2025لعام 



الرسالة

المترجمين، وتوطيد  اعلة لدعمالفتعزيز مكانة الترجمة ودورها الوطني، وتقديم الاستشارات المتخصصة في مجالات الترجمة وتقنياتها، وعقد الشراكات المجتمعية والمؤسسية 

.أواصر التواصل بينهم، وتعزيز مكانتهم في سوق العمل لتمكينهم من العمل باحتراف لتقديم صورة وطنية مشرفة عربيا وعالميا

الرؤية

.أن تكون منظومة مهنية وطنية رائدة في مجال الترجمة وتأهيل المترجمين وفق المعايير والممارسات العالمية

القيم

الشراكة-الالتزام -التكامل -التعاون -الشفافية -الإبداع -الاحترافية 

الأهداف|   الرؤية   |   الرسالة   

2025الخطة التشغيلية 



.تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات .1

.تمكين متخصص ي اللغات من العمل في مجال الترجمة .2

.توجيه المهتمين بالترجمة من غير المتخصصين وإرشادهم للعمل في مجال الترجمة .3

.الإسهام في وضع معايير الجودة والاعتماد والتحكيم والتصنيف المهني في مجال الترجمة وتفعيلها .4

.زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات لأعضائها .5

إقامة الفعاليات المحلية والدولية .6 .بناء الشراكات الفعّالة وتقديم الاستشارات و

.العناية بالقدرات البشرية وتعزيز استخدام التقنية في مجال الترجمة بالتنسيق مع الجهات المعنية .7

.تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مجال الترجمة .8

. تقديم الاستشارات في بناء تنظيمات وسياسات العمل في مجال الترجمة وتطويرها .9

الأهداف الاستراتيجية

2025الخطة التشغيلية 



استراتيجية وزارة الثقافة للقطاع الثقافي غير الربحي



ثقافي غير الربحيلاستراتيجية وزارة الثقافة للقطاع ا

قامت الوزارة بتطوير استراتيجية للقطاع الثقافي غير الربحي بهدف تحقيق مستهدفات  الاستراتيجية الوطنية للثقافة

المساهمة في الاستراتيجية 

الوطنية للثقافة

منظومة متنوعة من المنظمات غير الربحية الفاعلة في جميع القطاعات الفرعية والمناطق 

السعودية لجميع المواطنين

ى من إنشاء المحتوى إل)إسهام فاعل في سلسلة رفع القيمة 

(التوزيع

تواصل واسع النطاق 

مع الجمهور المحلي والعالمي

دمة للتطوّع والخالترويج 

في القطاع الثقافي

منظمات غير ربحية عالية الكفاءة 

ومستدامة ماليا  

سي تمويل تناف إنشاء نظام

وقائم على الأداء

التمويل  تنويع مصادر

المتوافرة

الشراكات ومذكرات التفاهمحملات التواصل الإعلامية تشجيع تأسيس المنظمات الثقافية

تطوير حلول التمويلتصنيف المنظمات الثقافية وتقييم الأثرالتأهيل للإسناد أو التعاقدتحفيز الفرص التعاقدية

منصات تحقيق الإيرادات للمنظمات الثقافيةتشجيع التطوعمسرعة الأعمال ومعمل الابتكاربرامج القادة وبناء القدرات

إعادة هندسة الإجراءات التنظيميةتطوير حوكمة قطاع المنظمات الثقافيةالبيانات المفتوحة وذكاء الأعمالمنصة موحدة لإدارة العمليات

جية
ستراتي

لا
ف ا

لأهدا
ا

عية
ف الفر

لأهدا
ا

ت
المبادرا

مساهمة الجمعيات  تفعيل

في الأدوار التقليدية

توسيع نطاق الانتشار 

أهمية الجمعيات وزيادة 

في المملكة

ضمان تغطية الجمعيات

لكافة المناطق

ضمان تغطية الجمعيات 

القطاعاتلكافة 

 الإنتاج الثقافي الذيزيادة 

توفرّه الجمعيات

الوصول إلى الجماهير 

العالمية من خلال 

الجمعيات

 تنمية منظومة من جمعيات

عالية الأداء

تأسيس وتفعيل الجمعيات المهنية



سي تمويل تناف إنشاء نظام

وقائم على الأداء

التمويل  تنويع مصادر

المتوافرة

ى من إنشاء المحتوى إل)إسهام فاعل في سلسلة رفع القيمة 

(التوزيع

تواصل واسع النطاق 

مع الجمهور المحلي والعالمي

منظمات غير ربحية عالية الكفاءة 

ومستدامة ماليا  

الشراكات ومذكرات التفاهمحملات التواصل الإعلامية تشجيع تأسيس المنظمات الثقافية

تطوير حلول التمويلتصنيف المنظمات الثقافية وتقييم الأثرالتأهيل للإسناد أو التعاقدتحفيز الفرص التعاقدية

منصات تحقيق الإيرادات للمنظمات الثقافيةتشجيع التطوعمسرعة الأعمال ومعمل الابتكاربرامج القادة وبناء القدرات

إعادة هندسة الإجراءات التنظيميةتطوير حوكمة قطاع المنظمات الثقافيةالبيانات المفتوحة وذكاء الأعمالمنصة موحدة لإدارة العمليات

جية
ستراتي

لا
ف ا

لأهدا
ا

ت
المبادرا

أهداف مبادرة تأسيس وتفعيل الجمعيات المهنية

تم تحديد ستة أهداف لتحقيق المشروع للتأثير ودعم القطاع وتطوير المهنيين وتحقيق الريادة للجمعيات المهنية 

منظومة متنوعة من المنظمات غير الربحية الفاعلة في جميع القطاعات الفرعية والمناطق 

السعودية لجميع المواطنين

 تنمية منظومة من جمعيات

عالية الأداء

تأسيس وتفعيل الجمعيات المهنية

المساهمة في الاستراتيجية 

الوطنية للثقافة

دمة للتطوّع والخالترويج 

في القطاع الثقافي

ضمان تغطية الجمعيات

لكافة المناطق

ضمان تغطية الجمعيات 

القطاعاتلكافة 

مساهمة الجمعيات  تفعيل

في الأدوار التقليدية

 الإنتاج الثقافي الذيزيادة 

توفرّه الجمعيات

نطاق الانتشار  توسيع

أهمية الجمعيات وزيادة 

في المملكة

الوصول إلى الجماهير 

العالمية من خلال 

الجمعيات

عية
ف الفر

لأهدا
ا

الدوليةرفع مستوى تمثيل المجتمع المحلي في المنظمات 

السعي لتطوير قواعد الممارسة وتطوير المعايير المهنية وبناء الادلة الارشادية 

.وتطوير قدرات المهنيين الارتقاء بمستقبل المهن الثقافية

.تقدير المواهب والاحتفاء بهم وإتاحة الفرص لهم

.الإسهام في التأثير على التشريعات والسياسات لتحقيق مصالح المهنيين

رفع مستوى الوعي بالمهن الثقافية من خلال برامج التوعية والفعاليات



بأهداف مبادرة تأسيس وتفعيل الجمعيات المهنيةالترجمة الارتباط الإستراتيجي لأهداف جمعية 

اهداف تأسيس وتفعيل الجمعيات المهنية 2025مؤشرات قياس الاداء للعام أهداف إستراتيجية جمعية الترجمة

رفع مستوى تمثيل المجتمع المحلي في المنظمات الدولية 5

السعي لتطوير قواعد الممارسة وتطوير المعايير المهنية وبناء الادلة الارشادية  1

.الارتقاء بمستقبل المهن الثقافية وتطوير قدرات المهنيين 3

.تقدير المواهب والاحتفاء بهم وإتاحة الفرص لهم 6

.الإسهام في التأثير على التشريعات والسياسات لتحقيق مصالح المهنيين 2

رفع مستوى الوعي بالمهن الثقافية من خلال برامج التوعية والفعاليات 4

بالتنسيق مع  العناية بالقدرات البشرية وتعزيز استخدام التقنية في مجال الترجمة

الجهات المعنية

ر منظومة مخصصة من الخدمات ـزيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفي

لأعضائها

ة وتطويرهاتقديم الاستشارات في بناء تنظيمات وسياسات العمل في مجال الترجم

ال ر المتخصصين وإرشادهم للعمل في مجـيـتوجيه المهتمين بالترجمة من غ

الترجمة

ي مجال الإسهام في وضع معايير الجودة والاعتماد والتحكيم والتصنيف المهني ف

الترجمة وتفعيلها

تمكين متخصصي اللغات من العمل في مجال الترجمة

درجة حوكمة المركز الوطني لتنمية القطاع غير الربحي 

%80

70%مستوى رضا الأعضاء 

درجة تصنيف المنظمات الثقافية غير الربحية

350عدد الأعضاء المنضمين للجمعية 

30عدد المتطوعين 

نسبة الالتزام بالحصول على الموافقات اللازمة الوحدة 

100%الإشرافية 

تم تحديد ارتباط الأهداف الاستراتيجية للجمعية مع اهداف تأسيس وتفعيل الجمعية المهنية وكذلك المؤشرات الاستراتيجية لقياس الأداء

رجمةتقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مجال الت

تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات

الدوليةبناء الشراكات الفعالة وتقديم الاستشارات وإقامة الفعاليات المحلية و

 700عدد المهنيين المسجلين في قاعدة البيانات 

2عدد التشريعات التي تمت دراستها ورفع توصيات بها 

75%نسبة تنفيذ الخطة التنفيذية 

3ها عدد المهن الثقافية التي تمت دراستها ورفع توصيات ب

1عدد المنظمات الدولية المنظمين لها 

5عدد مناطق المملكة المستفيدة 

5 )مليون)إجمالي الإيرادات 



الربط الاستراتيجي



المبادرات الأهداف الاستراتيجية 

ي تمكييين متخصصييي اللغييات ميين العمييل فيي -

مجال الترجمة

العناييييييية بالقييييييدرات البشييييييرية وتعزيييييييز  -

اسيييييتخدام التقنيييييية فيييييي مجيييييال الترجمييييية 

بالتنسيق مع الجهات المعنية

لدعم التشريعات والقضايا العمل مع صناع القرار

التنظيمية 

م تحديددد أهددم أولويددات قطدداع الترجمددة وتحدياتدده، والعمددل عددن كثددب مددع الهيئددة المعنيددة  والجهددات الحكوميددة الأخددرى لدددع

.التشريعات والقضايا التنظيمية المهمة

أعضاء الجمعية•

المهنيون داخل القطاع•

المستمروالتعليم  توفير برنامج للتدريب
 التشغيلية عملياتال في تحول إحداث بهدف وذلك أدائهم معايير وتحسين الممارسين بمهارات للإرتقاء تدريبية برامج توفير

.القطاع لإحتياجات وفقاً ومختار منسق تدريبي محتوى خلال من للممارسين اليومية

أعضاء الجمعية•

المهنيون داخل القطاع•

تفعيل بوابة إلكترونية 

للأعضاء

سددتبيانات الإ الإسددتفادة مددن البوابددة الإلكترونيددة لددربط الوظددائف والمددوظفين بددالمهنيين والمؤسسددات علددى التددوالي، وإجددراء

.لتحديد التحديات والأولويات للمهنيين، والتواصل مع الأعضاء لنشر المستجدات ذات الصلة

أعضاء الجمعية•

داخل  المنظمات/المهنيون•

القطاع

أفراد المجتمع•

الفئات المستهدفةنظرة عامة

سنوات 5إلى  2تتناول المبادرات مختلف الجوانب الأساسية لتحقيق الأهداف الإستراتيجية المرغوبة، ويتم تنفيذها في غضون 

 تقييييديم الاستشييييارات فييييي بنيييياء تنظيمييييات

وسياسيييييات العميييييل فيييييي مجيييييال الترجمييييية 

وتطويرها

(خمسة أعوام)طويلة المدى  (عامان)قصيرة المدى 



المبادرات الأهداف الاستراتيجية 

الإسهام في وضع معايير 

الجودة والاعتماد والتحكيم 

 والتصنيف المهني في مجال

الترجمة وتفعيلها

تحديد وتشجيع تبني 

المعايير المهنية
.ديةتطوير وإبلاغ وتنفيذ أفضل معاييـر قطاع الترجمة مثل قواعد السلوك ومعايير العمل والنماذج التعاق

أعضاء الجمعية•

المهنيون داخل القطاع•

الفئات المستهدفةنظرة عامة

يمالتقي/عتمادعتراف والإتقديم برامج الإ
/ سدداتعتمداد، حيدث يبنددى الاعتمداد علدى معددايير واضدحة بهددف تطددوير ممارسدات المؤسعتددراف والإتقدديم بدرامج الإ

 .استيفائهم للمعايير المهنيةوتقييم مدى بقطاع الترجمةالأفراد 

أعضاء الجمعية•

 المنظمددددددددات /المهنيددددددددون•

داخل القطاع



المبادرات الأهداف الاستراتيجية 

ر ـفييوتوزيادة قاعيدة المنتسيبين للجمعيية، 

منظومة مخصصة من الخدمات لأعضائها

الحملات الميدانية 

التوعوية

ادهم للعمدل لتوجيه المهتمدين بالترجمدة مدن غيدـر المتخصصدين وإرشدإطلاق حملات ميدانية توعوية في كافة أنحاء المملكة 

والإسدهام  أهمية الترجمة وإسهامها في الهوية الثقافية الوطنيدة ودعدم التندوع والشدمول حول نشر الوعيفي مجال الترجمة و

.في تعزيز جودة الحياة بشكل عام

أعضاء الجمعية•

القطاعالمهنيون داخل •

صناع السياسات•

افراد المجتمع•

جذب قاعدة الأعضاء 

وزيادتها

 الفوائد من زمةح تطوير  فيها بما بعضويتهم، والاحتفاظ الأعضاء لجذب الشاملة الاستـراتيجية لتنفيذ عمل خطة وضع

 دةقاع زيادة أجل من للتواصل وخطة ،(التأمين شركات الخصومات، مقدمي مثل) الخدمات مقدمي مع شراكات الخاصة،

  .العضوية

أعضاء الجمعية•

المهنيون داخل القطاع•

تنظيم المسابقات وتقديم

الجوائز 

يددة بهدددف دعددم تنظدديم حفددل جوائددـز سددنول  رئدديس لتقدددير أفضددل المهنيددين فددي قطدداع الترجمددة بالإضددافة إلددى مسددابقات دور

.أهداف الجمعية وصقل مواهب المهنيين

أعضاء الجمعية•

المهنيون داخل القطاع•

الفئات المستهدفةنظرة عامة

ر ـيييييـتوجيييييم المهتمييييين بالترجميييية ميييين غ

 المتخصصييين وإرشييادهم للعمييل فييي مجييال

الترجمة

تقيييديم اليييدعم ومييينح الشيييهادات والجيييوائز 

ةللموهوبين والفاعلين في مجال الترجم



الفئات المستهدفةنظرة عامة  المبادراتالأهداف الاستراتيجية 

لة تعزيييز دور الترجميية باعتبارهييا وسييي -

مهمة للاتصال بين الثقافات

بنييييييياء الشيييييييراكات الفعالييييييية وتقيييييييديم  -

ة الاستشيييارات وإقامييية الفعالييييات المحليييي

والدولية

افة إشراك سفراء للجمعية من أجل تعزيز تمثيلها في ك

المناطق الإدارية

منطقدة مدن خدلال سدفراء  يمثلدون قدادة  13ضمان التمثيل الاستراتيجي للجمعية في كافة المنداطق الإداريدة داخدل المملكدة والبداله عدددها 

.الرأل في مجتمعاتهم  ويمكنون من نشر قضايا الجمعية وفهم وتحديد أولويات الأعضاء على المستوى الإقليمي

أعضاء الجمعية•

داخل القطاع المنظمات/المهنيون•

أفراد المجتمع•

ة في تعزيز التبادل المعرفي والثقافي من خلال العضوي

الجمعيات الدولية 
.نطاق أوسع إنشاء شبكة دولية ثرية من خلال الانضمام إلى الجمعيات الدولية وإتاحة فرص التبادل المعرفي والثقافي للأعضاء على

أعضاء الجمعية•

داخل القطاع المنظمات/المهنيون•

أفراد المجتمع•

تنظيم الفعالية الرئيسة 

لأعضاء الجمعية 

 للأعضداءبة ذات أهميدة خاصدة بالنسد( معرض، أو مزاد، أو تجمع اجتماعي، إلخالحفل السنول ،مثل )تحديد وتنظيم فعالية رئيسة كبرى 

وجدذب  ينشدركاء الأعمدال المحتملد/تطوير وتحقيق الاستفادة المادية والتعرف علدى غيدرهم مدن المهنيدين أو الرعداةالحيث تساعدهم على 

. الوعي العام لأهمية دور الترجمة

أعضاء الجمعية•

داخل القطاع المنظمات /المهنيون•

افراد المجتمع•

أعضاء الجمعية•

داخل القطاع المنظمات/المهنيون•

المتبرعون •

أفراد المجتمع•

تنظيم فعاليات التواصل 

بين المهنيين

الممارسددين )، ممددا يددوفر الفددرص لأعضدداء الجمعيددة والمهنيددين الترجمددهتنظدديم فعاليددات التواصددل والتجمعددات بددين المهنيددين داخددل قطدداع 

.وتطوير الشراكات بناء العلاقاتتقديم الاستشارات وتعزيز التواصل و ل( منظماتوال



الفئات المستهدفةنظرة عامة  المبادراتلمتطلبات التمكينيةا

تأمين الموارد المالية 

المبادرات

التمكينية  

تنظيم : يل المثالعلى سب)رامج الجمعية وأنشطتها ـر التمويل لبـرعات من أجل توفيـتنظيم الفعاليات وحملات جمع التب

.(الممولة من الجهات المانحة والشراكات فعاليات جمع التبرعات، وإنشاء الزمالات

أعضاء الجمعية•

المهنيون داخل القطاع•

المتبرعون•

الرعاة•

إنتاج ونشر الدراسات

والبحوث لدفع تنمية  

قطاع الترجمة

: مثدال)طداع البحثية لإنتاج ونشر محتوى الريادة الفكريدة حدول توجهدات ورؤى الق/التعاون مع المؤسسات الأكاديمية 

.(ننشر التقرير السنول لوضع القطاع، وإجراء استبيانات سنوية لممارسي

أعضاء الجمعية•

المهنيون داخل القطاع•

صناع السياسات•

أفراد المجتمع•



مجالات العمل



وصف المساروصف المسار

عالي الأهمية

المعايير والتصنيف

1

.تطوير المعايير الخاصة بالمهن وتصنيفها للمساهمة في تحسين القطاع الثقافي

مراجعة التشريعات والأنظمة 

واللوائح

2
يئدات الثقافيدة تحديد أهم أولويات القطاع الثقافي وتحدياتده وتقيديم اللدوائح، والعمدل عدن كثدب مدع اله

قضددايا المعنيددة والقطاعددات الثقافيددة ذات الصددلة والجهددات الحكوميددة الأخددرى لدددعم التشددريعات وال

. التنظيمية المهمة

التمثيل في المنظمات الدولية

3

شاء شبكة العمل على تسجيل عناصر القطاع الثقافي أو رفع الترشيحات للمنظمات الدولية وإن

ثقافي دولية ثرية من خلال الانضمام إلى الجمعيات الدولية وإتاحة فرص التبادل المعرفي وال

.للأعضاء على نطاق أوسع

الأدلة الارشادية
وتقيديم  الأفدراد بالقطداع الثقدافي/الاعتماد على معايير واضحة بهدف تطدوير ممارسدات المؤسسدات

.مدى استيفائهم للمعايير المهنية

.توفير قاعدة بيانات شاملة للمهنيين في المملكةقاعدة بيانات المهنيين

4

5

الدراسات والاستشارات

6

ةورش العمل والدورات التدريبي

7

إحدداث  بمهدارات الممارسدين وتحسدين معدايير أدائهدم وذلدك بهددف برامج لتدريب والارتقداءتوفير 

ختدار وفقدًا تحدول فدي العمليدات التشدغيلية اليوميدة للممارسدين مدن خدلال محتدوى تددريبي منسدق وم

.حتياجات القطاع الثقافيلا

اللقاءات والندوات

8

توفير منح بحثية في المجالات الثقافية لإتاحة فرصة التفرغ العلمي للباحثينالمنح البحثية

مهم 

وجهددات البحثيددة لإنتدداج ونشددر محتددوى الريددادة الفكريددة حددول ت/التعدداون مددع المؤسسددات الأكاديميددة

(ممارسيننشر التقرير السنول لوضع القطاع، وإجراء استبيانات سنوية ل: مثال)ورؤى القطاع 

مجالات العمل

10

البرامج والأنشطة

9

هدف دعدم أهدداف تنظيم برامج وأنشطة للمهنيين في القطاع الثقافي بالإضافة إلى مسابقات دورية ب

الجمعية وصقل مواهب المهنيين

مسدتجدات فدي لقاء يجمع المهنيين في القطاع الثقافي بحضور خبراء في المجال لعرض ومناقشة ال

المجال، وسبل تطوير الأعمال لإثراء المشهد الثقافي



شركاء الجمعية



+25

عقدت سلسلة من الاجتماعات بهدف التواصل مع مختلف الجهات ذات العلاقة بعمل 

ومجالات جمعية الترجمة

أبرز مواطن الاهتمامأبرز الجهات ذات العلاقة

التعريف  بجمعية  الترجمة  في  ضوء  الاستراتيجية  الوطنية  للثقافة.  1

استعراض  استراتيجية  جمعية  الترجمة . 2

استعراض  مجالات  العمل  بين  الجمعية  و الجهات  ذات  العلاقة  . 3

مناقشة  المبادرات  و الفرص  و المشاريع . 4

عــــــــدد 

المنشــآت 

صلةالذات 



مؤشرات قياس الأداء



Restricted - مقيّد 

2
ع عدد التشريعات التي تمت دراستها ورف

توصيات بها
5(بالمليون ريال)اجمالي الإيرادات 

A
 درجة تصنيف المنظمات الثقافية غير

الربحية
طاع درجة حوكمة المركز الوطني لتنمية الق

غير الربحي

التواصل مع المهنيين

385عدد الأعضاء المنضمين للجمعية

70% مستوى رضا  الاعضاء

770 ياناتعدد المهنيين المسجلين  في قاعدة الب

33 عدد المتطوعين

تفعيل مجالات العملالمستهدف

3

اليةتفعيل الاستدامة والكفاءة المالمستهدف

75% نسبة تنفيذ الخطة التنفيذية

المستهدف

المستهدفالمستهدفالمستهدف الامتثال والحوكمة

م2025مؤشرات أداء جمعية الترجمة المهنية عام 

100%80%

1

ا ورفع عدد المهن الثقافية التي تمت دراسته
توصيات بها

عدد المنظمات الدولية المنضمين لها

عدد مناطق المملكة المستفيدة 

افق ات نسبة الالتزام بالحصول على المو
افية  اللازمة الوحدة الإشر

10



ملخص مشاريع الخطة التنفيذية



SEP AUG JUN APRNOV JULOCT MAY JANDEC MAR FEB

2025

NOVDEC أبرز  ما تم انجازه

اعتماد المورد

حالة المشروع أبرز الخطوات القادمةاسم المشروع

بدء التنفيذ القواميس السعودية

1

قيد التقدم

اطلاق المنصةالاجتماعات الأولية بناء المنصات وقواعد البيانات قيد التقدم2

اعتماد الخطة وبدء التواصل مع الخبراءالانتهاء من ميثاق المشروع
طاع دراسة التشريعات والمهن الثقافية في ق

الترجمة
قيد التقدم3

السدادالتقديم على الجهة الانضمام إلى المنظمات العالمية قيد التقدم4

استكمال الاجتماعاتالاجتماعات الأولية
 والتصنيف قاعدة بيانات المهنيينحصر 

المهني للمترجمين

5

قيد التقدم

بدء التنفيذالعمل على الخطة برامج  تأهيل المترجمين لم يبدأ6

بدء التنفيذالعمل على الخطة مسابقات جمعية الترجمة قيد التقدم7

اصدار العدد الثالثاصدار العدد الثاني مجلة ساتا قيد التقدم8

إعادة تصميمه واطلاقهشراء حقوق الملكية الفكرية الدليل العملي للمترجم قيد التقدم9

ترشيح المستشارين للتعاقد معهمعقد الاجتماع الافتتاحي للمشروع10 تشكيل اللجان الاستشارية

11

قيد التقدم

بدء أعمال المسار الثاني والثالث -ببليوغرافية   5000رصد ببليوغرافية كتاب مترجم 10000رصد وتوثيق  الرصد والتوثيق في مجال الترجمة

12

قيد التقدم

صرف المستحقاتتم الانتهاء من العقود مشروع الدراسات والأبحاث في مجال 

الترجمة
قيد التقدم

ملخص مشاريع الخطة التنفيذية

قيد التقدم



SEP AUG JUN APRNOV JULOCT MAY JANDEC MAR FEB

2025

NOVDEC حالة المشروعأبرز  ما تم انجازه أبرز الخطوات القادمةاسم المشروع

مزايا أعضاء ساتا13

14

قيد التقدم

التجهيز لفعالية شهر أبريل الانتهاء من فعالية الاحتفاء بالعيد  فعاليات تحفيز الفريق

15

قيد التقدم

ملخص مشاريع الخطة التنفيذية

التجهز للأمسية الثامنة عشر في الرياضالانتهاء من الأمسية السابعة عشر في تبوك صالون الترجمة

16

قيد التقدم

التواصل مع الشركاءبدء التخطيط مؤتمر الترجمة المهني الأول

17

قيد التنفيذ

تم الانتهاء تم الانتهاء من الفعاليةتم الانتهاء من الفعاليةليوان الترجمة

بدء التنفيذبدء التخطيطترجميةمساحات 18

قيد التقدمبدء التنفيذالتجهيز للمشاركة في معرض الحرف اليدويةالمشاركة في معارض داخلية19

قيد التقدمبدء التنفيذتجهيز خطة المشاركات الخارجية المشاركة في معارض خارجية20

قيد التقدم



بطاقات المشاريع





حصر قاعدة بيانات المهنيين والتصنيف المهني للمترجمين:  المشروع

تنفيذ المشروع متطلبات

دراسة إحصائية لرصد المهنيين في قطاع •

الترجمة

لجنة متخصصة لتصنيف المهنيين•

.المملكة مناطق مختلف في للمهنيين الثقافي الحراك تعزيز•

 رجمة،الت قطاع في المهنيين بين والمعرفة للخبرات وتبادل وتعاون عمل فرص توفير •

.المجال هذا في والإبداع الابتكار وتشجيع

 على ينالسعودي المترجمين سمعة وتحسين الترجمة، مجال في والمهنية الجودة مستوى رفع•

.والدولي والإقليمي الوطني الصعيد

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي الاستراتيجية

.زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات لأعضائها•

الترجمة  الإسهام في وضع معايير الجودة والاعتماد والتحكيم والتصنيف المهني في مجال•

.وتفعيلها

آلية تنفيذ المشروع

مزود خدمة خارجي لإجراء الدراسة •

.والمسح

مسؤول المشروع

فدوى الخريف

وصف المشروع

مخرجات المشروع

قاعدة بيانات إلكترونية شاملة وموثوقة تضم جميع المهنيين في قطاع الترجمة•

ملف تصنيف المهنيين في قطاع الترجمة•

يتطلب خطة إعلامية

نعم

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي النشر والتوزيع الإنتاج التأليف والإنشاء

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةالمحاورالأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح لياتالمحتوى الثقافي والفعا تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

قاعدة بيانات المهنيين•

المعايير والتصنيف•

 مختلف يف الترجمة قطاع في للمهنيين الكترونية بيانات قاعدة وتصنيف حصر مشروع يهدف

 قاعدة توفيرو السعودية، العربية المملكة في الحيول القطاع هذا وتطوير تنظيم إلى المملكة مناطق

 أفضل على استناداً  المترجمين ومستويات الترجمة لمجال وفقاً  ومصنفة وموثوقة شاملة بيانات

 مستوى ديدوتح العاملين، المهنيين جميع القاعدة تضم .المهني التصنيف في العالمية الممارسات

 الطالبة لجهاتا وبين بينهم والتعاقد والتواصل البحث عملية وتسهيل ومؤهلاتهم، وخبرتهم كفاءتهم

 نشر في دورهم وتعزيز ومعرفتهم، لمهاراتهم المستمر التطوير على وتشجيعهم الترجمة، لخدمات

.الحضارل والتبادل والمعرفة الثقافة

0عدد المهنيين المسجلين في قاعدة البيانات1

عدد التصنيفات2

700

4 0



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

2025/01/21

2025\12\31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC

وخططهالمشروعأهدافوموائمةالتطلعاتقياس

مسار العمل

إطلاق المشروع

تصنيف المهنيين

تطوير قواعد البيانات وتفعيلها

تصميم وثائق التقييم المهني

المتابعة والتطوير

وتصنيفهمالمهنيينلتقييمالحاليالوضعتقييمإجراء تصنيف المهنيين

تصنيف المهنيين

لزمنية تطوير منهجية الحصر وجمع البيانات بما في  ذلك عمليات جمع البيانات والقوالب والجداول اتطوير قواعد البيانات وتفعيلها

اعداد دراسة معيارية لأطر عمل تصنيف المهنيين وآلية التقييم وأفضل الممارسات

يالتشغيلانشاء إطار عمل لوثائق التقييم المهني وتطوير آليات التقييم والنموذج 

اواعتمادهامراجعة مسودة تصميم إطار عمل التصنيف وآلية التقييم واعتمادها 

ررةجمع بيانات ذول العلاقة وبناء القاعدة وفق التصنيفات المق

لزمالمتابعة المستمرة لمسار العمل لتقويم أو اعتماد ما ي

العمل على التصنيف المهني
لمهنيينتشكيل لجنة للفرز والتصنيف ل



بناء المنصات وقواعد البيانات:  المشروع

تنفيذ المشروع متطلبات

.تحديد المتطلبات للمنصة

.جمع البيانات

.المملكة مناطق مختلف في للمهنيين الثقافي الحراك تعزيز•

.للجمعية المنتسبين قاعدة زيادة•

.المالية الإستدامة تحقيق•

.الرؤية وتحقيق المملكة في الرقمي التحول مواكبة•

.المستخدم تجربة تحسين•

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي الاستراتيجية

.زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات لأعضائها•

ترجمة الإسهام في وضع معايير الجودة والاعتماد والتحكيم والتصنيف المهني في مجال ال•

آلية تنفيذ المشروع

لتنفيذ المنصةمزود خدمة خارجي •

مسؤول المشروع

فدوى الخريف

وصف المشروع

مخرجات المشروع

منصة خاصة بجمعية الترجمة•

الدعم التخصصي ساتا لنك•

.العضويات •

الفعاليات •

.البرامج التدريبية•

متجر ساتا•

دعم التطوع في الترجمة•

يتطلب خطة إعلامية

نعم

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي النشر والتوزيع الإنتاج التأليف والإنشاء

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةالمحاورالأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح لياتالمحتوى الثقافي والفعا تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

قاعدة بيانات المهنيين•

.زيادة المنتسبين للجمعية•

.أتمتة العمليات•

 تمكين المنصة هذه خلال من ويمكن بالجمعية خاصة مهنية منصة تطوير إلى المشروع يهدف

 الفعاليات في والمشاركة الشخصية، الصفحات إنشاء للجمعيات، الانتساب من المهنيين

.تدريبية ودورات برامج عل والحصول والمسابقات،

0700عدد المهنيين المسجلين في قاعدة البيانات1

04عدد التصنيفات2



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

2025/01/21

2025\12\31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التجهيز والاطلاق

تطوير النظام

الاختبار

التحسين والتطوير

التصميم

الاطلاق

التخطيط

تحديد فريق العمل 

إعداد واعتماد وثيقة العمل وتهيئة البنية التحتية والخصائص التقنية 

عليهاتسليم وثيقة تصميم النظام ولوحة المعلومات والموافقة 

تطوير النظام 

اختبار المستخدم للنظام والاعتماد 

النشر في بيئة العمل واطلاق النظام

تقرير مرحلة التحسين والتطوير وتسليم الأدلة الارشادية 

لزمالمتابعة المستمرة لمسار العمل لتقويم أو اعتماد ما ي

لمهنيينتشكيل لجنة للفرز والتصنيف ل





جمةدراسة التشريعات والمهن الثقافية في قطاع التر: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

تعيين لجنة لدراسة التشريعات والأنظمة•

مهن ثقافية 3تعيين لجنة لدراسة •

مصمم للتقارير•

المهنة ممارسة بيئة وتحسين الترجمة قطاع تنظيم في الإسهام

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

ة تقديم الاستشارات في بناء تنظيمات وسياسات العمل في مجال الترجم•

.وتطويرها

آلية تنفيذ المشروع

افية حصر التشريعات والأنظمة والمهن الثق•

.المتعلقة بالترجمة

دراسة مدى كفاءتها وملائمتها للسوق •

.المهني

.رفع التوصيات والتعديلات حولها•

مسؤول المشروع

إسراء عادل

وصف المشروع

 لثقافيةا والمهن بالترجمة المتعلقة والأنظمة واللوائح التشريعات لدراسة يهدف مشروع

 ورفع ليهاع التعديلات واقتراح القطاع في المهنيين احتياج مع ومواءمتها فعاليتها ومدى

.العلاقة ذات والجهات للهيئة بها توصيات

مخرجات المشروع

.مستند مراجعة لعدد تشريعين تختص بالمهنيين في قطاع الترجمة•

.وثيقة التوصيات الخاصة بالتشريعات التي تم دراستها•

.مهن ثقافية ورفع توصيات 3تقرير بدراسة •

يتطلب خطة إعلامية

لا

عدد التشريعات والمهن الثقافية المراجعة

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

التأليف والإنشاء

عدد التوصيات المعتمدة 

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

1

الثقافةالمحاورالأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح لياتالمحتوى الثقافي والفعا تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

0

5

5

الارتباط بمجال العمل 

مراجعة التشريعات والأنظمة واللوائح

المستهدفخط الاساس
2



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

أشهر 10

2025\03\01

2025\12\31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

تشكيل اللجان

حصر التشريعات والمهن الثقافية المتعلقة بالترجمة وتصنيفها

مراجعة التشريعات والمهن الثقافية

رفع مستند التوصيات للجهات المعنية

اجتماع تعريفي بمهام اللجنة

ةالتواصل مع الجهات ذات العلاق

تهاحصر التشريعات والمهن التي تم مراجع

متابعة اعتماد التوصيات



الانضمام إلى المنظمات العالمية: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

التسجيل في الموقع الرسمي للمنظمة•

رفع المستندات اللازمة•

لترجمةا جمعية عضوية خلال من العالمية المنظمات برامج من للاستفادة للمهنيين الفرص إتاحة

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات•

.بناء الشراكات الفعّالة وتقديم الاستشارات وإقامة الفعاليات المحلية والدولية•

آلية تنفيذ المشروع

حاد فتح خط تواصل مع منظمة اليونسكو والات

مام الدولي للمترجمين واستكمال إجراءات الانض

للعضوية

مسؤول المشروع

إسراء عادل

وصف المشروع

 قافيوالث المعرفي التبادل فرص وإتاحة العالمية للمنظمات الترجمة جمعية انضمام

 راتومؤتم ندوات من المنظمات تقدمه مما الاستفادة من الترجمة جمعية أعضاء وتمكين

المستفيدين لدى الوعي لزيادة الكترونية معرفية ومصادر

مخرجات المشروع

تنظيم ورش العمل للمترجمين المهنيين•

لمترجمينالدولي ل اليونسكووالاتحادتنظيم الفعاليات الثقافية في مجال الترجمة مع منظمة •

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المنظمات التي تم الانضمام إليها

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

التأليف والإنشاء

عدد المستفيدين من أعضاء الجمعية من أنشطة المنظمة الدولية 

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

0

الثقافةالمحاورالأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح لياتالمحتوى الثقافي والفعا تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

0

1

100

الارتباط بمجال العمل 

التمثيل في المنظمات الدولية

المستهدفخط الاساس
2



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

2025\01\01

2025\12\31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

حصر المنظمات العالمية ومتطلبات الانضمام لها

متطلباتها مع جمعية الترجمة واعتمادها تتوائمتحديد المنظمات التي 

تجهيز المتطلبات وتقديم الطلب ومتابعتم

التغطية الإعلامية

الحصول على العضوية

من المنظمات 2تحديد 

البحث وإعداد قائمة 
بالمنظمات

رفع الطلبتجهيز المستندات اللازمة

متابعة سير الطلب

النشر على موقع الجمعية بعد اعتماد العضوية





القواميس السعودية: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

مهارات ترجمة متقدمة•

خطة محكمة لدراسة القواميس الحالية•

لجان متخصصة•

تسويق•

.الترجمة مجال في مشاركتهم وتعزيز الأفراد المترجمين دور تفعيل•

.والثقافي الأدبي الإنتاج زيادة•

            .المهنيين عند المعلومات وتحديث تعزيز•

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالأهداف الاستراتيجية

.الترجمة مجال في العمل من اللغات متخصصي تمكين•

 رجمةالت مجال في والفاعلين للموهوبين والجوائز الشهادات ومنح الدعم تقديم•

وتطويرها

آلية تنفيذ المشروع

 اميسالقو وضع دراسة إلى البرنامج يستند

 هاتطوير على والعمل المملكة في الحالية

 للمترجمين مرجع لتكون واعتمادها

 في مصطلحاتهم لتوحيد والمترجمات

.التخصصات مختلف في الترجمة

  

مسؤول المشروع

إسراء عادل

وصف المشروع

 المطبوعة المتخصصة القواميس من العديد إنتاج إلى المشروع يهدف
 لدعم ومالعل ومختلف والطب القانون مثل المجالات من العديد في والالكترونية

 اشراف تحت السعودية العربية المملكة في الترجمات في المصطلحات وتوحيد
.والمتخصصين الخبراء من لجنة

مخرجات المشروع

قاموس الرؤية•

القاموس الثقافي السعودل•

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد القواميس

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي

النشر والتوزيع الإنتاج

التأليف والإنشاء

عدد المستفيدين

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

0

الثقافةمحاور الأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح المحتوى الثقافي والفعاليات تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

0

2

100

الارتباط بمجال العمل 

الأدلة الإرشادية

المستهدفخط الاساس
2



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

2025\01\01

2025\12\31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

بناء الخطة الأساسية للمشروع

تعيين فريق العمل

التنفيذ

الانتاج

دراسة أفضل الممارسات واعتماد الخطة دراسة الوضع الراهن للقواميس في السعودية

اعتماد فريق العمل والتعاقد معهم

2القاموس 1القاموس 





وع شر جمي   : الم
برنامج تأهيل المتر

متطلبات تنفيذ المشروع

  تدريبي مقر•

مدروسة تدريبية خطة•

متمكّن تدريبي كادر•

CAT الآلية الترجمة برامج إحدى مع تعاقد أو اشتراك•

TOOLS

حقيبة تدريبية•

دليل إرشادل•

لجان استشارية•

 جودة تحسين في يساهم مما العمل، سوق إلى المؤهلين المترجمين تدفق تحفيز•

.والثقافي اللغول التواصل وتعزيز الترجمة،

للمترجمين المهني الاعتماد•

.روالنش الترجمة مجال في مشاركتهم وتعزيز الأفراد المترجمين دور تفعيل•

.والثقافي الأدبي الإنتاج زيادة•

الثقافي العربي والمحتوى العربية المكتبة إثراء•

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي الاستراتيجية

.تمكين متخصصي اللغات من العمل في مجال الترجمة•

يق مع الجهات العناية بالقدرات البشرية وتعزيز استخدام التقنية في مجال الترجمة بالتنس•

.المعنية

آلية تنفيذ المشروع

(شركة تقنية )مزود خدمة خارجي 

فريق دعم فنيّ

فريق متابعة 

مسؤول المشروع

أماني العتيبي

وصف المشروع

مخرجات المشروع

:تأهيل رامجب5

الترجمة مجال في الأعمال رواد تأهيل

المعتمد المترجم برنامج لاجتياز المترجمين تأهيل

النشر مجال في المترجم تأهيل

العمل لسوق المترجم تأهيل

السعودية الجهات في الترجمة مراكز في المترجمين تأهيل

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المتدربين الذين أكملوا تدريبهم

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك

الوعي النشر والتوزيع الإنتاج
التأليف والإنشاء

عدد البرامج التدريبية المنفذة

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

0

الثقافةالمحاورالأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
ي المحتوى الثقاف

والفعاليات
تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

100

الارتباط بمجال العمل 

ورش العمل والدورات التدريبية

المستهدفخط الاساس 2

 دخول في ونيرغب الذين الأعمال ورواد المترجمين تأهيل إلى يهدف (افتراضي أو حضورل) مكثفّ تدريبي برنامج

 بها رتبطي وما والنشر، الترجمة مجالات كافّة في والتخصصية الأساسية بالمهارات تزويدهم خلال من العمل سوق

 مشاريع إدارة وبرامج الآلية الترجمة برامج في التقنية المهارات تعزيز على التركيز إلى بالإضافة اختصاصات، من

.متخصصّة ومحاضرات عمل، وورش إرشادية، جلسات على يشتمل الترجمة،

اجتياز اختبار إكمال البرنامج 3

0
5

المستهدف
خط الاساس

090%



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

01/05/2025

01/04/2026

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

وضع خطة تنفيذية لمسارات البرنامج

العمل على مسار تأهيل المترجم في مجال النشر

العمل على مسار تأهيل المترجمين في مراكز الترجمة في الجهات السعودية

العمل على مسار تأهيل رواد الأعمال في مجال الترجمة

تحديد متطلبات تنفيذ المشروع

العمل على مسار تأهيل المترجم لاجتياز اختبار المترجم المعتمد

العمل على مسار تأهيل المترجم وإعداده لسوق العمل

الإغلاق





مسابقات جمعية الترجمة: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

المسابقاتتصميم•
نشر محتوى•
ومكافآت جوائز•

المساهمة في نشر الوعي الثقافي بالمشاركة في المسابقات                                                                         •

.التسويق لاسم جمعية الترجمة بشكل واسع•

تحفيز المهنيين للمشاركة في إثراء المشهد الثقافي•

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالأهداف الاستراتيجية

تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مجال الترجمة

آلية تنفيذ المشروع

خطة للمسابقات

"طباعة وتصميم"مزود خدمة خارجي 

لجنة للتقييم

فريق للمتابعة

مسؤول المشروع

إسراء عادل

وصف المشروع

 المترجمين وتستهدف المملكة، مناطق مختلف في المسابقات من مجموعة تنفيذ

 ةوأجنح الاجتماعي التواصل وسائل في الترجمة جمعية حسابات على والمترجمات

 جوائز ديموتق العام مدار على مبتكرة وأشكال بطرق والفعاليات الملتقيات في الجمعية

 القطاع في العاملين مثل والمهتمين المهنيين وتستهدف الفائزة، للفرق عينية أو مالية

  .الترجمة قطاع في عام بشكل وغيرهم الجامعات وطلاب مباشر بشكل

مخرجات المشروع

جمعية في مسابقات عبر  وسائل التواصل الاجتماعي والأركان التعريفية لل 5تنظيم •

المناسبات المختلفة

جائزة 15توزيع •

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المشاركين

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

التأليف والإنشاء

عدد المناطق المشاركة

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

0

الثقافةمحاور الأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح لياتالمحتوى الثقافي والفعا تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

0

1000

5

الارتباط بمجال العمل 

البرامج والأنشطة

2

83120يةزيادة عدد أعضاء الجمع3



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

12 شهر 

2025\01\01

2025\12\31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

بناء الخطة الأساسية للمسابقات

الإعداد للمسابقات

تجهيز الجوائز

الإعلان والتسويق

المتابعة والتنفيذ

تسليم الجوائز والإغلاق

اعتماد خطة المسابقات

تصميم وطباعة وتجهيز معدات المسابقات

اعتماد خطة الجوائز من الميزانية

مسابقة يوم التأسيس

مسابقة يوم التأسيس

مسابقة صندوق ساتا

مسابقة صندوق ساتا

ينتسليم جوائز الفائزينتسليم جوائز الفائز

3مسابقة 

3مسابقة 

3مسابقة 

4مسابقة 

4مسابقة 

4مسابقة 

5مسابقة 

5مسابقة 

5مسابقة 



مجلة جمعية الترجمة: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

.تعيين فريق تحرير•

التعاون مع كتاب ومترجمين من الداخل •

.والخارج

.فريق تصميم•

دعم فني•

.الترجمة بأهمية الوعي زيادة•

            .المهنيين عند المعلومات وتحديث تعزيز•

  .الترجمة مجال في العالمية الممارسات أبرز على التعرف•

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالأهداف الاستراتيجية

.تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات•

يق مع الجهات العناية بالقدرات البشرية وتعزيز استخدام التقنية في مجال الترجمة بالتنس•

.المعنية

آلية تنفيذ المشروع

يعتمد المشروع على مزود خدمة خارجي 

مسؤول المشروع

إسراء عادل

وصف المشروع

 ومترجمين كتاب مع بالتعاون وعالميا محليا الترجمة قطاع وأخبار مقالات بنشر تقوم إلكترونية دورية مجلة

.المستهدف للجمهور متنوع محتوى لتقديم وخارجيا داخليا

مخرجات المشروع

مجلة الكترونية تصدر كل ثلاثة أشهر •

يتطلب خطة إعلامية

نعم

جمهور القراء

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

التأليف والإنشاء

عدد الإصدارات

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

0

الثقافةمحاور الأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح لياتالمحتوى الثقافي والفعا تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

0

500

4

الارتباط بمجال العمل 

البرامج والأنشطة

المستهدفخط الاساس
2



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

2025\01\01

2025/12/31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

بناء الخطة الأساسية للمجلة

تعيين فريق العمل

اعتماد شركة التصميم والانتاج

وضع خطة للنشر

الاطلاق والتشغيل 

المتابعة والتطوير 

دراسة أفضل الممارسات واعتماد الخطة

تحديد أعضاء هيئة التحرير والتعاقد معهم

سترسية شركة التصميم والإنتاج المناسبة عن طريق تناف

اعتماد خطة النشر

4نشر العدد  3نشر العدد2نشر العدد 1نشر العدد 



الدليل العملي للمترجم : المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

تصميم وطباعة الدليل العملي للمترجم •

بناء وتنفيذ خطة لتسويق الدليل•

.التعريف بجمعية الترجمة المهنية للمهنيين في الوسط الثقافي•

.نشر ثقافة الممارسات الأخلاقية بين المهنيين•

.تعزيز الحراك الثقافي للمهنيين•

تطوير المعايير وتعزيز الممارسات المهنية وترسيخ أخلاقيات العمل •

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي 

تفعيلها الإسهام في وضع معايير الجودة والاعتماد والتحكيم والتصنيف المهني في مجال الترجمة و•

آلية تنفيذ المشروع

شركة طباعة وتصميم•

شركة تسويق•

مسؤول المشروع

إسراء عادل

وصف المشروع

 إرشادات لىع يتضمن الذل والمطبوع الالكتروني للمترجمين العملي الدليل تطوير إلى المشروع يهدف•

 نهاية في قةمرف نموذجية بترجمة ترجمته مقارنة ثم ومن التدريب، على المترجم تساعد عملية وتطبيقات

.الدليل

مخرجات المشروع

نسخة 600دليل عملي للمترجم مصمم إلكتروني ومطبوع لعدد •

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد النسخ المباعة

 الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

التأليف والإنشاء

نسبة الرضا

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

0

الثقافةالمحاورالأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح لياتالمحتوى الثقافي والفعا تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

0

1000

80%

الارتباط بمجال العمل 

الأدلة الإرشادية

المستهدفخط الاساس
2



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  12

2025/01/01

2025/12/31

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

تعيين منهجية التصميم

بناء خطة التسويق

النشر والتسويق

التصميم والطباعة

ةالتعاقد مع شركة للتصميم والطباع

اعتماد 

التصميم

نسخة 600طباعة 

اعتماد الخطة مع مزود 

الخدمة

قياس مستوى الرضارفع الدليل الكترونيا





تشكيل اللجان الاستشارية: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

خطة مفصلة-

لجان استشارية-

خبراء -

ي الوعي العام
ز فز تعزيز مكانة الجمعية وربطها بمفاهيم الجودة والتمي 

يعات الجمعية جمة وفق ضوابط وتشر رفع معايي  جودة الير

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

.تعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقافات•

.تمكين متخصص ي اللغات من العمل في مجال الترجمة•

آلية تنفيذ المشروع

راءالتعاقد مع اللجنة الاستشارية والخب•

المتابعة وتقييم الأداء•

مسؤول المشروع

أماني العتيبي

وصف المشروع

 التي ناللجا لتنظيمللترجمة العامة للإدارة استشارية لجان تشكيل مشروع

  والعلوم فةوالثقا للتربية العربية المنظمة مظلة تحت العمل تنظيم على تعمل

 بمشاريع ةخاص بهام تقوم استشارية ولجان فرق تشكيل يتم بحيث - (الألكسو)

.للترجمة العامة الإدارة

مخرجات المشروع

تقارير اللجان الاستشارية

جمة تقارير مستشاري مشاري    ع الإدارة العامة للير

وع المالية وتقييم أداء اللجان تقارير المشر

وع ي للمشر
تقرير نهائ 

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الورش التدريبية3

الدراسات والاستشارات

0

0

0

1000

100

100%

عدد الكتب المجازة

عدد الأبحاث المقيمًة

قياس مستوى الرضا



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

15/04/2025

15/03/2026

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

تشكيل أعضاء الفرق واللجان

التنفيذ والمتابعة

إعداد التقارير

تحديد المتطلبات والموارد اللازمة لتنفيذ المشروع 

وضع خطة تنفيذية للمشروع

تقييم الأداء

يةماديةموارد يةوتقنوبشر

ةالمطلوبالمهاموتحديداللجانأعضاءمعالتعاقد

ي الجدولتطوير
وعالزمنز للمشر

والمتطلباتالمهامتوزي    عالعملفريقتشكيل

الأداءتقييمنماذجرفع

الإغلاقوتقاريرالدوريةالتقارير



الدراسات والأبحاث في مجال الترجمة –تنسيق الجهود العربية في مجال الترجمة : المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

وتسويقية إعلامية خطة•
إلكتروني موقع•
الأبحاث لتحكيم لجنة•

التأكيد على أهمية الترجمة في القطاع الثقافي •

تحفيز الباحثين بالتقدم للحصول على المنح•

الارتقاء بجودة الأبحاث في العالم العربي•

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

اتتعزيز دور الترجمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بين الثقاف •

ال تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مج•

.الترجمة

آلية تنفيذ المشروع

وتسويقية إعلامية خطة•
إلكتروني موقع•
الأبحاث لتحكيم لجنة•

مسؤول المشروع

رهام الحربي

وصف المشروع

 قطاع في المستوى رفيعة المستقلة الأبحاث ونشر إنتاج تشجيع•
 العرب الباحثين دعم خلال من وذلك العربي؛ العالم في الترجمة

 ذات تالموضوعا في الأثر وعميقة متميزة بحوث لإنتاج المختصين
.العربية للمنطقة الأهمية

مخرجات المشروع

بحث  100إنتاج ونشر •

تعزيز التواصل مع الباحثين العرب•

  إثراء المجال البحثي في العالم العربي•

يتطلب خطة إعلامية

نعم

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي

النشر والتوزيع الإنتاج التأليف والإنشاء

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف

خط الاساس

0

الثقافةالمحاورالأثرعلى 

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح المحتوى الثقافي والفعاليات تطوير المواهب والتعليم التحتية البنية

0

100

الارتباط بمجال العمل 

البرامج والأنشطة•

المنح البحثية•

المستهدفخط الاساس

3

خط الاساس

0

1

2

عدد الأبحاث

المستهدف

عدد المستفيدين

عدد الدول العربية المشاركة
22

150



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

28\08\2024

27/08/2025

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB NOVDEC مسار العمل

وضع خطة تنفيذية

التعاقد مع مستشار للمشروع وأداة فحص السرقة الأدبية

جمة إستقبال ي للتر ن على منصة المرصد العرب  طلبات الباحثي 

ن  نشر الأبحاث وتحويل المكافئات للباحثي 

تحديد المتطلبات وجمع المعلومات

تشكيل فريق العمل

وع الإعلان عن المشر

إرسال التقرير النهائي للمشروع

Oct



2024الرصد والتوثيق في مجال الترجمة : المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

خطة مفصلة-

فريق تنفيذل لعملية الرصد والتوثيق-

عقد شراكات واتفاقيات مع عدة جهات -

خبراء -

تصميم نظام للعمل -

حضور أهم معارض الكتب الدولية-

ي مج
ز
ي ف

ي وضع معايي  الجودة والاعتماد والتحكيم والتصنيف المهنز
ز
جمة الإسهام ف ال الير

.وتفعيلها

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

ز - جمة باعتبارها وسيلة مهمة للاتصال بي   الققافات تعزيز دور الير

آلية تنفيذ المشروع

نظام تشغيلي لرصد ومراجعة الكتب •

المترجمة

نظام للتأكد من عدم التكرار•

خطة تواصل•

خطة تسويق•

مسؤول المشروع

مريم العامر

وصف المشروع

جمة من ي ببناء قاعدة بيانات ببليوجرافية توثق حركة التر
وع معنن وإلى اللغة  مشر

؛ ليكون المرجع ا ي ي المملكة العربية السعودية والعالم العرب 
ن
ي رصد العربية ف

ن
لرائد ف

جمي  جمة من خلال توثيق وتوحيد جهود النشاط التر .  الكتب المتر

مخرجات المشروع

جم 15000تسليم : المسار الأول  ببليوغرافية كتاب مير

ي 
خدمة الرصد التشاركي مع دور النشر العربية: المسار القائز

ألف كتاب من مكتبة الملك عبدالعزيز 200مراجعة وتدقيق : المسار القالث

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الورش التدريبية3

تنظيم وتوحيد الجهود الترجمية في الوطن العربي-
موثوقية البيانات مما يرفع كفاءة القطاع وجودته -

0

0

0

15000

100%

عدد الكتب المترجمة  من وإلى العربية
ألف كتاب 200تدقيق ومراجعة 

معايير القبول 
200000



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر 12

06/10/2024

06/10/2025

2025

AUG JUL MAY MAROCT JUNSEP APR DECNOV FEB Jan OCT
NOV

مسار العمل

بناء نموذج نظام التشغيل

تنفيذ المسار الأول 

تنفيذ أعمال المسار الثالث

إعدادا الخطة التنفيذية

تجهيز الموارد البشرية

تنفيذ أعمال المسار الثاني





مزايا أعضاء ساتا: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

خطة مفصلة-

خبراء لتقديم ورش العمل-

خصومات -

رسائل دورية-

.التعاون مع هيئة الأدب والنشر والترجمة-

ز للجمعية وتوفي  منظومة من الخدمات مخصصة لأعضائها زيادة قاعدة المنتسبي 

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

- تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في مجال  
.الترجمة

• زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات 
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

.التعاقد مع مقدمي ورش العمل•

.توفير  الخصومات•

التعاون مع هيئة الأدب والنشر •

.  والترجمة

.الرسائل الدورية•

.قياس الرضا•

مسؤول المشروع

فدوى الخريف

وصف المشروع

ي 
وع يأئر ز  علىالجمعية حرص إطار ضمن المشر  مزايا وتقديم العضوية تجربة تحسي 

حة أنشطة خلال من لأعضائها وخدمات  ضاءالأع مهارات لتطوير تدريبية وبرامج مقير
امهم وتعزيز ز ي  والمهنية الأخلاقية بالمعايي   الير

ز
جمة، ف  المستمر واصلبالت الاهتمام مع الير

 .معهم

مخرجات المشروع

ورش عمل مقدمة لأعضاء الجمعية 6

خصومات مقدمة للأعضاء 

جمة للأعضاء خصومات على برامج هيئة الأدب والنشر والير

.رسائل دورية وتفاعل مستمر

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الورش التدريبية3

- ورش العمل والدورات التدريبية

0

0

0

6

3

80%

عدد  ورش العمل 
عدد الخصومات

قياس مستوى الرضا



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

00 شهر  

00\00\000

00/00/0000

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

تحديد الخبراء لتقديم ورش العمل

توفير خصومات وتسليمها لأعضاء الجمعية

بناء خطة التسويق

النشر والتسويق

خطة مفصلة  

تنفيذ ورش العمل

التعاون مع هيئة الأدب والنشر والترجمة

قياس مستوى رضا الأعضاء



مبادرة لقاءات الشباب والترجمة: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

.هازيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات لأعضائ.1
.تعزيز الحوار بين الشباب والخبراء.2
.تمكين الشباب من خلال فرص التطوع.3
.تعزيز  وزيادة الشراكات.4

الأهداف والأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

-  

آلية تنفيذ المشروع مسؤول المشروع

فدوى الخريف

وصف المشروع

هدف إلى هي إحدى المبادرات الشبابية المدعومة من وزارة الموارد البشرية والتنمية الاجتماعية، وت
ومختصين في  تعزيز ثقافة التطوع الاحترافي، وبناء قدرات الشباب عبر  ورش عمل تفاعلية مع خبراء

جمعية نهدف من خلال هذه المبادرة إلى تقديم ورش عمل  شهرية تجمع بين أعضاء ال. مجال الترجمة
شباب من خلال والخبراء في مجال الترجمة، وخلق منصة للحوار وتبادل الأفكار، بالإضافة إلى تمكين ال

.كةإشراكهم بشكل مباشر في تنفيذ وتطوير استراتيجية التنمية الشبابية في الممل

مخرجات المشروع

.تقديم ورش عمل متخصصة لأعضاء الجمعية.1
.توفير فرص تطوع للأعضاء.2
.تسليم شهادات للمتدربين.3
.الحفل الختامي.4

يتطلب خطة إعلامية

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

290%

0

0

5
عدد  ورش العمل 

قياس مستوى الرضا



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

أشهر  7

20\05\2025

31/12/2025

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التخطيط والإعداد

المتابعة

إطلاق المشروع

ورشة العمل الأولى 

الإغلاق

ورشة الترجمة والثقافة

(عن بعد)عبدالرحمن البلادي . د: المدرب

ورشة الصحة النفسية للمترجم

(عن بعد)مازن الزاكي . أ: المدرب

ورشة التوطين والترجمة 

(حضوري)وسام المهوس . أ: المدرب

ورشة إدارة مشاريع المترجمين 

(عن بعد)هاني العتيبي . أ: المدرب

ورشة الترجمة والذكاء الاصطناعي

(حضوري)دلال الشمري . د: المدرب



تحسين الحوكمة: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

.ف ذات الصلةتوثيق العمليات الإدارية والمالية بشكل واضح ومتاح للأطرا: تعزيز الشفافية. 1
اء وضع إطار عمل يحدد المسؤوليات لكل مستوى إداري ومتابعة الأد: تحقيق المساءلة. 2

.لضمان الالتزام
.تعزيز ثقة الأطراف ذات الصلة. 3
.ضمان الاستدامة المالية والإدارية. 4

الأهداف والأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

-  

آلية تنفيذ المشروع مسؤول المشروع

فدوى الخريف

وصف المشروع

فاءة في نهدف من خلال مشروع تحسين الحوكمة  إلى تعزيز مبادئ الشفافية، والمساءلة، والك
للقطاع  من خلال تطبيق معايير حوكمة الجمعيات الصادرة من المركز الوطني. العمل المؤسس ي

ساهم في تعزيز الغير ربحي لمعيار الالتزام والامتثال والشفافية والإفصاح والسلامة المالية، مما ي
.الثقة بين أعضاء الجمعية، والمتطوعين، والمستفيدين، والشركاء

مخرجات المشروع

 –الية معيار السلامة الم –معيار الالتزام والامتثال )تطبيق معايير حوكمة الجمعيات .1
(.معيار الشفافية والإفصاح

يتطلب خطة إعلامية

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

3

0

0

0

80%
. نسبة درجة الحوكمة الصادرة من المركز الوطني لتنمية القطاع غير الربحي



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  12

01\01\2025

31\12\2025

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التخطيط والإعداد

المتابعة

إطلاق المشروع

التنفيذ

الإغلاق



مبادرة مترجمون سعوديون : المشروع
متطلبات تنفيذ المشروع

خطة عمل وجدول زمني  -1

خطة إعلامية  -2

.التعريف بالمترجمين السعوديين ومنجزاتهم. 1
.إبراز الأثر الثقافي والمهني للمترجم السعودي. 2
.تقديم نماذج ملهمة لممارس ي الترجمة في المملكة. 3

الأهداف والأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

-  

آلية تنفيذ المشروع مسؤول المشروع

بدرية البقمي

وصف المشروع

عنى بتسليط الضوء على إنجازات الأعضاء السعوديين دعمًا للكفاءات
ُ
الوطنية  هي مبادرة ت

ا لمساهماتهم العلمية والمهنية في مجال الترجمة محليًا ودوليًا، وذلك من
ً
خلال نشر هذه  وتوثيق

.الإنجازات عبر منصات التواصل الرسمية للجمعية

مخرجات المشروع

الملفات التعريفية. 1

  الإعلانات الترويجية. 2

يتطلب خطة إعلامية

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد مرات التفاعل -3

0

0

0

عدد المتقدمين

عدد الأعضاء الجدد بعد المبادرة



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

أشهر  6

01\06\2025

31\12\2025

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

اعتماد المبادرة

التنفيذ

دراسة المبادرة

التخطيط

الاطلاق

نشر المشاركات 

فرز المشاركات 

التقييم والإغلاق



  ترجميةمبادرة شذرات : المشروع
متطلبات تنفيذ المشروع

خطة عمل وجدول زمني  -1

 .تعزيز التواصل والتفاعل بين الجمعية وأعضائها.  1
.نشر محتوى ترجمي متنوع عبر قنوات الجمعية الرسمية.  2

الأهداف والأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

-  

آلية تنفيذ المشروع مسؤول المشروع

بدرية البقمي

وصف المشروع

 مجال في مختارة أو مترجمة نصوص لمشاركة الجمعية لأعضاء الفرصة إتاحة إلى تهدف مبادرة هي
 من وذلك ائها،وأعض الجمعية بين التفاعل وتعزيز المتخصص المحتوى  إثراء في يسهم بما الترجمة

.للجمعية الرسمية التواصل منصات عبر المشاركات هذه نشر خلال

مخرجات المشروع

الملفات التعريفية. 1
الإعلانات الترويجية . 2

يتطلب خطة إعلامية

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد مرات التفاعل -3

0

0

0

عدد المتقدمين

عدد الأعضاء الجدد بعد المبادرة



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

أشهر  6

01\06\2025

31\12\2025

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

اعتماد المبادرة

التنفيذ

دراسة المبادرة

التخطيط

الاطلاق

نشر المشاركات 

فرز المشاركات 

التقييم والإغلاق





فعاليات تحفيز الفريق: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

خطة مفصلة-

اختيار الفريق المنفذ-

  

ي الوعي العام
ز فز تعزيز مكانة الجمعية وربطها بمفاهيم الجودة والتمي 

يعات الجمعية جمة وفق ضوابط وتشر رفع معايي  جودة الير

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

مجال  تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في -
.الترجمة

 زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات•
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

موارد تنفيذ الفعاليات بالتعاون مع ال•
البشرية

مسؤول المشروع

عهد الدوسرل

وصف المشروع

ا من حرصنا على بناء بيئة عمل محفزة ومتوازنة، نسعى من خلال فعالي
ً
ات التواصل انطلاق

ة تدعم الداخلىي إلى تعزيز روح الانتماء والتقدير داخل الفريق، وخلق مساحات تفاعلي
ز الأعضاء ن الراحة، تم تصميم هذه الفعاليات لتكون مزيجًا م. العلاقات الإيجابية بي 

والمتعة، والدعم النفسي 

مخرجات المشروع

فعالية 12إقامة 

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الورش التدريبية3

ورش العمل والدورات التدريبية-
الأدلة الارشادية-
المعايير والتصنيف-

0

0

0

6

14

100%

عدد الفعاليات 
عدد المستفيدين

قياس مستوى الرضا



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  06

2025/05/01

2025/10/30

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التنفيذ

الإغلاق

التخطيط والإعداد 

قياس مدى الرضا



مؤتمر الترجمة المهني الأول: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

خطة مفصلة-

لجنة استشارية-

خطة تسويقية-

ي الوعي العام
ز فز تعزيز مكانة الجمعية وربطها بمفاهيم الجودة والتمي 

رفع مستوى الوعي بالمهن الققافية من خلال برامج التوعية والفعاليات

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

مجال  تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في -
.الترجمة

 زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات•
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

بناء خطة مفصلة•

براءالتعاقد مع اللجنة الاستشارية والخ•

تحديد المكان•

التنفيذ•

مسؤول المشروع

إسراء فتة

وصف المشروع

جمة مؤتمر ي  التر
جم قطاع يخدم محتوى تقديم إلى يهدف الأول المهنن  ةالتر

ن   لعملا سوق بتوجهات متعلقة مهنية بحثية أوراق تقديم خلال من والمهنيي 
جمة مهنة واتجاهات  تجمع عةمتنو أنشطة تقديم إلى بالإضافة وعالميا، محليا التر

ن  اء بي  ن  الخت  ن  والباحثي  ن  والممارسي  ي  والمتخصصي 
ن
جمة مجالات ف   .اللغاتو التر

مخرجات المشروع

ي الأول
جمة المهنز مؤتمر الير

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المكاتب المنضمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل البنية التحتية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الورش التدريبية3

ورش العمل والدورات التدريبية-
الأدلة الارشادية-
المعايير والتصنيف-

0

0

0

30

50000

100%

عدد الحضور

عدد التفاعل على منصات التواصل 

قياس مستوى الرضا



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  06

2025/05/01

2025/10/30

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

تنسيق الشراكات 

الإغلاق

التخطيط والإعداد 

التنفيذ



ليوان الترجمة: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

التمويل والدعم-

التنمسيق مع المتحدثين والمشاركين-

التسويق والتواصل-

،2024إنجازات  تتيح الفعالية للمشاركين استكشاف مواضيع ثقافية متنوعة، وتسليط الضوء على

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

مجال  تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في -
.الترجمة

 زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات•
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

التخطيط المبدئي•

إعداد الميزانية•

التسويق والرويج•

مسؤول المشروع

عهد الدوسرل

وصف المشروع

 بيئة وفيرت منها الهدف والعروض، المواضيع من متنوعة مجموعة تتضمن ممتعة ثقفاية فعالية
 مع بها، عرفتهمم وتوسيع الترجمة حول  شيقة مواضيع ومناقشة للاستشكاف للمشاركين تفاعلية

.2024 نجازاتإ على الضوء وتسليط الثقافات، بين المعرفة تبادل في الترجمة دور  على التركيز

مخرجات المشروع

إقامة فعالية

جمة لعام  والخطط المستقبلية 2024عرض إنجازات جمعية الير

كاء النجاح وفريق العمل تكريم شر

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المتطوعين

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

مستوى الرضا

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الحضور الاجمالي للفعاليات3

اللقاءات والندوات-
البرامج والأنشطة-
ورش العمل والدورات التدريبية-

0

0

0

3

100%

300



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  06

2025/05/01

2025/10/30

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التسويق

الإغلاق

التخطيط والإعداد 

التنفيذ



معارض ومؤتمرات داخلية 4المشاركة في : المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

التمويل والدعم-

التسويق والتواصل-

ما يعزز الحفاظ ساهم في تعزيز التفاهم الثقافي من خلال نقل الأدب والفنون والتراث بين الثقافات، م

فية دولية، كما تفتح فرصًا لتبادل المعرفة وبناء علاقات مع مؤسسات ثقا. على الهوية الثقافية

اركات فرصة بالإضافة إلى ذلك، توفر هذه المش. وتساهم في إثراء المحتوى الثقافي المحلي والعالمي

.للمترجمين لتطوير مهاراتهم وتعزيز دور الترجمة في نقل الثقافة والمعرفة

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

مجال  تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في -
.الترجمة

 زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات•
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

تحديد الفعاليات•

تعيين الفريق•

إعداد الموارد •

مسؤول المشروع

عهد الدوسرل

وصف المشروع

 اتالفعالي هذه تركز .الثقافية والمسابقات المحاضرات، العمل، ورش مثل متنوعة أنشطة تنظيم

 تبادل يتم حيث تفاعلية، بيئة ضمن المختلفة بالثقافات والاحتكاك الترجمة مهارات تحسين على

 التي الخاصة والعروض الثقافية الأيام مثل فعاليات تشمل كما .المترجمين بين والمعرفة الخبرات

الترجمة أهمية على الضوء تسلط

مخرجات المشروع

جمة ي ملتقر الير
ز
المشاركة ف

ي معرض الرياض الدولىي للكتاب
المشاركة فز

ي مؤتمر جامعة جدة
ز
المشاركة ف

ي جامعة الأمي  سلطان
جمة فز ي مسابقة الير

المشاركة فز

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد الفعاليات الداخلية

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

مستوى الرضا

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الحضور الاجمالي للفعاليات3

اللقاءات والندوات-
البرامج والأنشطة-
ورش العمل والدورات التدريبية-

0

0

0

4

100%

1000



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  06

2025/05/01

2025/10/30

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التسويق

الإغلاق

التخطيط والإعداد 

التنفيذ



معارض ومؤتمرات خارجية 4المشاركة في : المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

التمويل والدعم-

التسويق والتواصل-

ما يعزز الحفاظ ساهم في تعزيز التفاهم الثقافي من خلال نقل الأدب والفنون والتراث بين الثقافات، م

فية دولية، كما تفتح فرصًا لتبادل المعرفة وبناء علاقات مع مؤسسات ثقا. على الهوية الثقافية

رصة للمترجمين بالإضافة إلى ذلك، توفر هذه المشاركات ف. وتساهم في إثراء المحتوى الثقافي العالمي

.لتطوير مهاراتهم وتعزيز دور الترجمة في نقل الثقافة والمعرفة

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

مجال  تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في -
.الترجمة

 زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات•
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

تحديد الفعاليات•

تعيين الفريق•

إعداد الموارد •

مسؤول المشروع

عهد الدوسرل

وصف المشروع

 في الترجمة جمعية مشاركة خلال من واللغوي  الثقافي التواصل تعزيز إلى الفعالية هذه تسعى

 الثقافات مختلف بين التفاهم جسور  بناء في الجمعية دور  من يعزز  مما خارجية، فعاليات

 يشارك حيث مترجمة عمل وورش معارض، دولية، مؤتمرات في فعاليات تنظيم يتم .واللغات

 فرصة يوفر مما الحضور، مع والتفاعل الفعاليات محتويات ترجمة في المحترفون  المترجمون 

.متنوعة ثقافات على للتعرف للمشاركين

مخرجات المشروع

ي معرض الشارقة
ز
المشاركة ف

ز  ي معرض الصي 
المشاركة فز

ي معرض كوريا
ز
المشاركة ف

ي معرض موسكو
المشاركة فز

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد الفعاليات الخارجية

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

مستوى الرضا

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الحضور الاجمالي للفعاليات3

اللقاءات والندوات-
البرامج والأنشطة-
ورش العمل والدورات التدريبية-

0

0

0

6

100%

1000



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  06

2025/05/01

2025/10/30

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التسويق

الإغلاق

التخطيط والإعداد 

التنفيذ



صالون الترجمة: المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

التمويل والدعم-

التسويق والتواصل-

ما يعزز الحفاظ ساهم في تعزيز التفاهم الثقافي من خلال نقل الأدب والفنون والتراث بين الثقافات، م

فية دولية، كما تفتح فرصًا لتبادل المعرفة وبناء علاقات مع مؤسسات ثقا. على الهوية الثقافية

اركات فرصة بالإضافة إلى ذلك، توفر هذه المش. وتساهم في إثراء المحتوى الثقافي المحلي والعالمي

.للمترجمين لتطوير مهاراتهم وتعزيز دور الترجمة في نقل الثقافة والمعرفة

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

مجال  تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في -
.الترجمة

 زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات•
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

تحديد الفعاليات•

تعيين الفريق•

إعداد الموارد •

مسؤول المشروع

عهد الدوسرل

وصف المشروع

 في الترجمة جمعية مشاركة خلال من واللغوي  الثقافي التواصل تعزيز إلى الفعالية هذه تسعى

 الثقافات مختلف بين التفاهم جسور  بناء في الجمعية دور  من يعزز  مما خارجية، فعاليات

 يشارك حيث مترجمة عمل وورش معارض، دولية، مؤتمرات في فعاليات تنظيم يتم .واللغات

 فرصة يوفر مما الحضور، مع والتفاعل الفعاليات محتويات ترجمة في المحترفون  المترجمون 

.متنوعة ثقافات على للتعرف للمشاركين

مخرجات المشروع

أمسيات 6إقامة 

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد قعاليات صالون الترجمة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

عدد المناطق

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الحضور الاجمالي للفعاليات3

اللقاءات والندوات-
البرامج والأنشطة-
ورش العمل والدورات التدريبية-

0

0

0

6

6

350



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  06

2025/05/01

2025/10/30

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التسويق

الإغلاق

التخطيط والإعداد 

التنفيذ



ترجميةمساحات : المشروع

متطلبات تنفيذ المشروع

(xالبث عبر + زوم)مشرف تقني -

فاظ ساهم في تعزيز التفاهم الثقافي من خلال نقل الأدب والفنون والتراث بين الثقافات، مما يعزز الح

، كما تفتح فرصًا لتبادل المعرفة وبناء علاقات مع مؤسسات ثقافية دولية. على الهوية الثقافية

ة بالإضافة إلى ذلك، توفر هذه المشاركات فرص. وتساهم في إثراء المحتوى الثقافي المحلي والعالمي

.للمترجمين لتطوير مهاراتهم وتعزيز دور الترجمة في نقل الثقافة والمعرفة

الأثر على القطاع الثقافي

الارتباط بالهدف الإستراتيجي

مجال  تقديم الدعم ومنح الشهادات والجوائز للموهوبين والفاعلين في -
.الترجمة

 زيادة قاعدة المنتسبين للجمعية، وتوفير منظومة مخصصة من الخدمات•
.لأعضائها

آلية تنفيذ المشروع

تحديد الفعاليات•

تعيين المتحدثين•

مسؤول المشروع

عهد الدوسرل

وصف المشروع

قام
ُ
ز  بمشاركة زوم على الفعالية ت ز  متخصصي  جم بمجالات ومهتمي   التحريرية ةالير

ها والأدبية والفورية .X منصة على حولها التفاعل أو بقها ويتم ،وغي 

ي  متنوعة موضوعات المساحات تتناول 
جمة فز سهم ،الير

ُ
ي  وت

ي  عمجتم بناء فز
 مهنز

.الحيوية المهنة هذه حول ومتحمس

مخرجات المشروع

ترجميةمساحة 12إقامة 

يتطلب خطة إعلامية

نعم

عدد المساحات المنفذة

  الأثر  على سلسلة القيمة الثقافية

الاستهلاك الوعي
النشر والتوزيع الإنتاج

اءالتأليف والإنش

معدل التفاعل

1

مؤشرات قياس الأداء

المستهدف خط الاساس

الثقافةمحاور الأثرعلى

والاستثمار التمويل الأنظمة واللوائح
المحتوى الثقافي 

والفعاليات
يمتطوير المواهب والتعل التحتية البنية

الارتباط بمجال العمل 

2

عدد الحضور الاجمالي للفعاليات3

اللقاءات والندوات-
البرامج والأنشطة-
ورش العمل والدورات التدريبية-

0

0

0

6

300+

1000



الخطة الزمنية لتنفيذ المشروع

تاريخ البداية

مدة التنفيذ

تاريخ الانتهاء

شهر  06

2025/05/01

2025/10/30

2025

SEP
AU

G
JUN APR

NO

V
JULOCT

MA

Y
JANDEC

MA

R
FEB

NO

V
DEC مسار العمل

التسويق 

الإغلاق

التخطيط والإعداد 

التنفيذ
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الموازنات التقديرية العامة لجمعية الترجمة 

2025م للعام المالي 



جمعية ال؅فجمة

الموازنات التقديرʈة العامة 2025م

الصفحة

 ʏڍȋدليل اݍݰسابات الموحد للقطاع غ؈ف الر ʏات اݍݰسابات ࡩʈ1*  مستو

2*  الموازنة العامة لبنود الإيرادات   

4 - 3*  الموازنة العامة لبنود المصروفات  

5*  الɴسبة الموزونة لأنواع المصروفات من إجماڲʏ المصروفات  



د

د

ةالإجمالي اݍݰسابات

العامة اݍݰسابات

المساعدة اݍݰسابات

الفرعية اݍݰسابات

ةالتحليلي اݍݰسابات

مستوʈات اݍݰسابات 



اݝݨموعرقم اݍݰساب 

الإيرادات 3
8,327,041.18الت؄فعات والايرادات 31

ايرادات وت؄فعات غ؈ف مقيدة 312

ت؄فعات  وɸبات غ؈ف مقيدة - نقدية31201

31201003216,000.00

ت؄فعات وɸبات غ؈ف مقيدة - خدمات تطوعية 31203

3120300125,000.00

ايرادات غ؈ف مقيدة 31205

3120500175,000.00

312050028,011,041.18

8,327,041.18

اسم اݍݰساب 

دعم ɸدف - صندوق تنمية الموارد الȎشرʈة 

ت؄فعات وɸبات غ؈ف مقيدة - خدمات تطوعية 

الاش؅فاɠات 

مبيعات السلع واݍݵدمات 

ـــــي الإيرادات ــــ ـــ ـــ ـــ إجمــالـ



اݝݨموعرقم اݍݰساب 

المصروفات 4
977,261.00المصارʈف العمومية والإدارʈة41

تɢاليف العامل؈ن / الموظف؈ن411

الرواتب والأجور النقدية41101

41101008300,000.00

مزايا وحوافز41102

41102003120,000.00

41102006160,000.00

41102007218,761.00

4110202040,000.00

4110202125,000.00

التɢاليف الȘشغيلية 412

المسْڈلɢات41201

4120100110,000.00

41201003500.00

الصيانة والإصلاح 41202

412020101,000.00

المنافع واݍݵدمات والتأم؈ن 41203

412030034,000.00

412030064,000.00

412030088,000.00

4120301030,000.00

تɢاليف Ȗشغيلة أخرى 41204

4120400110,000.00

4120400213,000.00

4120401420,000.00

مصارʈف الإسْڈلاك والاسȘنفاذ413

مصارʈف الاسْڈلاك - اجɺزة اݍݰاسب الاڲʏ ومݏݰقاٮڈا 41310

413100015,000.00

مصارʈف الاسȘنفاذ - الأصول غ؈ف الملموسة 41313

413130058,000.00 مصارʈف الاسȘنفاذ - مصارʈف حقوق الامتياز 

مصارʈف الضيافة 

رسوم مɺنية و୒سȘشارات 

مصارʈف التدرʈب والتاɸيل 

مصارʈف رسوم واش؅فاɠات

مصارʈف انتداب

مصارʈف الاɸلاك - اجɺزة اݍݰاسب الاڲʏ ومݏݰقاٮڈا 

مصارʈف الولاء الوظيفي

مستلزمات مكتȎية ومطبوعات

الوقود واݝݰروقات 

صيانة و୒صلاح - اجɺزة اݍݰاسب الاڲʏ ومݏݰقاٮڈا 

الɺاتف والفاكس والإن؅فنت

مصارʈف الܨݰن والتوصيل

اسم اݍݰساب 

تأمينات اجتماعية 

التأم؈ن الطۗܣ 

افز سنوʈة  مɢافات وحو

افز أخرى  مɢافات وحو

Ȗعوʈضات ٰڈاية اݍݵدمة 



10,263,883.00مصارʈف ال؄فامج والأɲشطة 42

مصارʈف برامج واɲشطة غ؈ف مقيدة  422

مصروفات برامج وأɲشطة غ؈ف مقيدة - نقدية42201

423010011,650,000.00

423010027,111,394.00

4230100350,200.00

4230100498,509.00

42301005155,800.00

4230100669,450.00

42301007260,975.00

42301011153,000.00

42301008153,673.00

42301009166,354.00

423010108,200.00

4230101248,000.00

4230101310,100.00

4230101437,500.00

42301015197,628.00

4230101668,100.00

مصروفات برامج وأɲشطة غ؈ف مقيدة  - خدمات تطوعية ( مقابل ت؄فعات التطوع )42203

4220300125,000.00

77,500.00مصارʈف اݍݰوكمة46

مصارʈف اݍݰوكمة 461

الرواتب والأجور النقدية  46101

461010172,000.00

مزايا وحوافز 46102

46102013,200.00

46102021,500.00

المسْڈلɢات  46103

4610301800.00

11,318,644.00

-2,991,602.82

مɢافآت وȖعوʈضات مجلس الأمناء وݍݨان اݍݰوكمة

ضيافة

ɸدايا

لوازم مكتȎية ومطبوعات

ـــي المصروفات ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ إجمــالـ

صاࡩʏ الرȋح / اݍݵسارة

ايجار مساحات

ايجار سيارات

ɸدايا وجوائز ودروع

مستلزمات

أجور عامة

مصروفات برامج وأɲشطة غ؈ف مقيدة  - خدمات تطوعية ( مقابل ت؄فعات التطوع )

ضيافة

رسوم اش؅فاɠات

سفرʈات عمل

مصارʈف انتداب

مɢافآت المشارك؈ن

ܧݰن وتوصيل

اتب والأجور النقدية   الرو

مɢافآت مسȘشارʈن وȋاحث؈ن - برامج وأɲشطة

Ȗسوʈق ودعاية و୒علان

تصوʈر ومونتاج

لوازم مكتȎية ومطبوعات



م

1

2

377,500

ــــــي ـــــ ـــــ ـــــ 11,318,644الإجمـالـ

ɲسبة أنواع المصروفات إڲʄ إجماڲʏ المصروفات

القيمةالɴسبة المئوʈةنوع المصروف

10,263,883%91مصروفات ال؄فامج والأɲشطة

977,261%9المصروفات الإدارʈة والعمومية

%1مصروفات اݍݰوكمة

ملخص لبنود المصروفات في الموازنة العامة
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نالسعودييالمترجمينجمعية 
م2025فبراير04

020-2025



المحترمونالسعوديينالمترجمينجمعية /  السادة
نيون حيث أن سعادتكم ترغبون من شركة عبد العزيز حمد الزيد محاسبون ومراجعون قانو

نعبـــــر الحصول على خدمات مراجعة وتدقيق القوائم المالية لمنشأتكم، فإنه يسعدنا أن
ة بمراجعة لكم عن شكرنا وتقديرنا لإتاحة الفرصة لشركتنا لعرض خدماتنا المهنية الخاص

ديسمبر 31في التي تنتهي المالية ةوإصدار التقارير الربعية للسنحسابات منشأتكم 
.  م2024

.وثوقية عاليةنثق أن تجربتكم ستكون مختلفة وسينجز لكم خبراؤنا الخدمة المطلوبة بم
.وتفضلوا بقبول فائق التحية والتقدير

شريك المسؤولالرئيس التنفيذي وال
د الزيدعبدالعزيز بن حم

رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

تمهيـــــد

تمهيـــــد



ئدة في محاسبون ومراجعون قانونيون لتكون را–تأسست شركة عبد العزيز حمد الزيد 
نحن تقديم خدمات المحاسبة والمراجعة القانونية في المملكة العربية السعودية، ف

حتياجات نعمل بأعلى المعايير الدولية في التدقيق والمراجعة، مع الحرص على تلبية ا
ئة نحن معتمدون من الهي. العملاء في جميع القطاعات العامة والخاصة وغير الربحية

ة متميزة السعودية للمراجعين والمحاسبين، ونسعى دائمًا لتقديم خدمات مالية وإداري
.تعزز من قيمة الأعمال وتعكس احترافية القطاع المالي

رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

من نحن

من نحن



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

رؤيتنا

رؤيتنا

رؤيتنا

من المساهمة في الارتقاء بمهنة المحاسبة والمراجعة في المملكة العربية السعودية
.خلال تقديم خدمات بجودة ملائمة مهنياً بما يلبي التطلعات الاقتصادية

رسالتنا

در توفير خدمات ذات جودة عالية تساهم في إضفاء قيمة عالية للعملاء من خلال كوا
.مهنية مؤهلة ذات دراية وخبرات عميقة في مجال التدقيق والمجالات المتصلة بها

قيمنا

المسؤولية       الموثوقية              النزاهة                   التعاون



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

خدماتنا

خدماتنا

المراجعة والتدقيق

استشارات الزكاة والضرائب

استشارات المراجعة الداخلية

الحوكمة والالتزام

المنازعات القضائية المالية

الإشراف المحاسبي لمشاريع البيع على الخارطة

المحاسبة ومسك الدفاتر



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

فريقنا

فريقنا



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

معتمدون لدى

معتمدون لدى



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

عملاؤنا

عملاؤنا



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

ي
العرض الفن 

العرض الفني

:نطاق العمل

لكاملة إن نطاق عملنا سوف يكون القيام بكافة الاختبارات التي نراها ضرورية للوصول إلى القناعة ا
يمكن حول ما إذا كانت  المعلومات الواردة في الدفاتر والسجلات المحاسبية والمصادر الأخرى كافية و

الاعتماد عليها كأساس عند إعداد التقرير وإن هذه المعلومات قد تم عرضها بصورة صحيحة وعادلة
لإصدارات وفقا لمعايير التقارير المالية الدولية المعتمدة في المملكة العربية السعودية والمعايير وا

شمل الأخرى الصادرة عن الهيئة السعودية للمحاسبين القانونيين ،إن إعداد البيانات المالية الذي ي
ة وأنظمة الإفصاح الكامل عنها من مسئولية إدارة منشأتكم ويشمل كذلك الاحتفاظ بسجلات صحيح

موجودات رقابية داخلية كافية واختيار وتطبيق سياسات محاسبية مناسبة ،وكذلك المحافظة على
ت منشأتكم وحمايتها ،وتتطلب معايير المراجعة المتعارف عليها الحصول على درجة معقولة وليس

قوم مطلقة من القناعة بأن القوائم المالية لا تتضمن أية أخطاء أو مخالفات جوهرية ،ونظراً لأننا ن
ات بعمل اختبارات لعينات مختارة في أعمال المراجعة ،فقد لا يتم اكتشاف كل الأخطاء أو المخالف

الداخلية الجوهرية ويعتمد عمق وطبيعة مراجعتنا على تقييم لكفاءة النظام المحاسبي ونظام الرقابة
.المطبق في منشأتكم



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

ي
العرض الفن 

العرض الفني

ا بكفاءة وفعالية لذلك فلا بد من تزويدنا بكافة البيانات والكشوفات والمستندات اللازمة للقيام بمهامن
:ويشمل نطاق عملنا ما يلي 

قدير جمع المعلومات والبيانات الأولية التي سوف تساعدنا في التخطيط لعملية المراجعة وت.1
وص عدالة مستوى الأهمية النسبية وحجم العينات المطلوبة للوصول إلى التصور المناسب بخص

. القوائم المالية وخلوها من أية أخطاء جوهرية
ى فحص نظام الرقابة الداخلية للتأكد من مستوى الرقابة الموجودة ومدى فعاليته ومستو.2

.الاعتماد علية في عملية المراجعة
مالية مراجعة الأنظمة والسجلات للتأكد من إمكانية الاعتماد عليها وعلى البيانات والمعلومات ال.3

.التي توفرها
ى مساندة ودعم الإجراءات التي نراها مناسبة في إطار أعمال التدقيق والمراجعة مثل الحصول عل.4

.المصادقات المناسبة مباشرة أو أية إجراءات نراها مناسبة
أية اطلاعنا على أية تسويات وقيود تم القيام بها والحيثيات ذات العلاقة بها وقيامكم بعمل.5

.ةتسويات وقيود صحيحة مناسبة نرى أهميتها في إطار عملنا في عملية التدقيق والمراجع
ها من أية توفير أية عقود والتزامات أو تعهدات تجاه منشأتكم تتعلق بعدالة القوائم المالية وخلو.6

. أخطاء جوهرية واكتمال الإفصاح الأمثل عنها
.إصدار تقرير مراجع الحسابات عن القوائم المالية للسنة المالية محل المراجعة.7



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

ي
العرض الفن 

العرض الفني

تخطيط المراجعة

يما سيتعين على فريقنا جمع المعلومات من خلال الاستفسارات والملاحظات والاجتماع مع الإدارة ف
:يتعلق بما يلي

.استراتيجية الأعمال والصناعة.1
.المستندات الرسمية واللوائح والأنظمة الداخلية.2
.الحوكمة والرقابة المالية.3
.  الضوابط الداخلية.4
.إطار إعداد التقارير المالية.5

:سيعزز هذا الفهم قدرتنا على تقييم ما يلي
.كيف يتم إعداد القوائم المالية ومعالجتها واعتمادها ودور النظام المحاسبي الالكتروني.1
وما إذا كان تم الإفصاح عنها بشكل ...( ECL , FMV، المخصصات )كيف تقيد الإدارة تقديراتها .2

.كاف
ة وللحد من مدى تصميم وتفعيل الضوابط الداخلية بشكل فعال للحفاظ على قوائم مالية موثوق.3

.المخاطر



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

ي
العرض الفن 

العرض الفني

المراجعةافتراضات

ولية الصادرة خدمة المراجعة تتطلب تقديم رأي مستقل للمراجع حول البيانات المالية وفقاً للمعايير الد
.والمعتمدة من الهيئة السعودية للمراجعين والمحاسبينعن مجلس المعايير الدولي للمراجعة 

لمالية ككل بناءً على ذلك تهدف مراقبتنا إلى الحصول على تأكيد معقول بشأن ما إذا كانت البيانات ا
يانات خالية من التحريف الجوهري سواء كان ذلك نتيجة للغش أو الخطأ،  وإبداء رأي حول ما إذا كانت الب

وذلك وفقاً المالية تعكس بشكل عادل الموقف المالي ونتائج العمليات والتدفقات النقدية للمنشأة،
ة للمعايير المالية الدولية للشركات الصغيرة والمتوسطة الحجم المعتمدة من الهيئة السعودي

.ذات الصلةالقراراتللمراجعين والمحاسبين وغيرها من المعايير و
تكشف دائماً التأكيد المعقول هو مستوى عال من التأكيد لكنه ليس ضماناً بأن المراجعة التي تجري س

انها يمكن أن تنشأ التحريفات نتيجة للغش أو الخطأ إذا كان بإمك. عن أي تحريف جوهري عند وجوده
.بشكل فوري أو مجتمعة التأثير على القرارات الاقتصادية لمستخدمي القوائم المالية

:مسؤوليتنا تتمثل في التالي 
.تقييم ملائمة السياسات المحاسبية المستخدمة.1
.المقدمة من الإدارةالافصاحاتتقييم معقولية التقديرات المحاسبية وكفاية .2
.تحديد ملائمة افتراضات الإدارة على أساس الاستمرارية.3
.تقييم عدالة محتوى البيانات المالية الشاملة.4



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

ي
العرض الفن 

العرض الفني

حدود المسئولية

أتكم بقصد إن حدود مسئوليتنا كمدققين هي فحص البيانات الحسابية الختامية التي تجهزها إدارة منش
مالية وفقا إبداء الرأي حول عدالة القوائم المالية والإيضاحات المتعلقة، وسوف يكون فحصنا للقوائم ال

.لقواعد المراجعة المتعارف عليها في المملكة العربية السعودية
مال نحن غير ملزمين بأية أعمال أخرى إضافية نعتقد أن لا علاقة لها بنطاق العمل الذي حددناه، وأي أع

.اأخرى إضافية تكون بأتعاب إضافية يتم تقديرها وفقا لطبيعة المهمة المطلوب القيام به
:تضارب المصالح

د الزيد إغراء أو عرض ومحاولة أونيه بشكل مباشر أو غير مباشر لتوظيف موظفي شركة عبد العزيز حم
عرض محاسبون ومراجعون قانونيون من جانب أي فرد أو كيان يكون يمثل طرفاً أو أطرافاً في هذا ال

.يعتبر ضاراً بمصلحة الشركة التي قد تؤدي إلى رفع دعوى أمام المحاكم
:السرية

م إطلاع بعدالإلتزامنؤكد على المحافظة على سرية المعلومات والبيانات الواردة التي اطلعنا عليها، و 
.أي أطراف أخرى إلا بموافقة خطية من العميل



رؤيتنا

رؤيتنا

من نحن

من نحن

خدماتنا

خدماتنا
فريقنا

فريقنا

العرض المالي

العرض المالي  

ي
العرض الفن 

العرض الفني  

معتمدون لدى

معتمدون لدى
عملاؤنا

عملاؤنا

العرض المالي

العرض المالي

عون إليها مع في إطار سعينا لتقديم قيمة مضافة فإننا نسعى إلى تقديم الخدمات المهنية التي تتطل
ير الأتعاب التزامنا بالمعايير والأنظمة السارية والمطبقة في المملكة العربية السعودية، ويعتمد تقد

تدرج بشكل أساسي على عدد الساعات المبذولة من فريق العمل وتختلف ساعات الموظفين حسب
:خبراتهم العملية ودرجاتهم الوظيفية، ولذلك فإن تقديرنا للأتعاب هو كالتالي

الإجماليالضريبةالأتعابالبند
لربعية واعداد التقارير اتدقيق القوائم المالية 

ريال10,350ريال1,350ريال9,000م2024للجمعية للعام المالي 

.من الأتعاب المهنية عند توقيع العقد والتي لا يمكن استردادها عند تأكيد العميل للمهمة% 50يتم سداد •
.يتم تسديد الرسوم المهنية بالكامل عند تقديم مسودة القوائم المالية•
.يوم من تاريخه15مدة هذا العرض •
ل من الأتعاب لا تشمل أي مصاريف أخرى لا تتعلق بالعرض والمهمة كالسفر والإعاشة أو السكن أو أية أمور أخرى قد يحتاجها العمي•

.خارج مدينة الرياض، وهنا يوافق العميل على تحمل أية أعباء سفر وانتداب أو إعاشة لأية مهام خارج الرياض
 مصرف الراجحي–2980000296608016145396SA: الآيبان البنكي•

شركة عبد العزيز حمد الزيد                                                                                                    

محاسبون ومراجعون قانونيون

( 805)ترخيص مهني رقم 
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 جمعية الترجمة

 المملكة العربية السعودية 

 م  27/08/2025 التاريــخ:

ت والترشيحات الموضوع: 
َ
 سياسة المكافا

ت والترشيحات سياسة لجنة الم
َ
 كافا

 التأسيس  .1

ل اللجنة بقرار من مجلس الإدارة، وتتكون من ) •
َّ
شك

ُ
 .( أعضاء5 – 3ت

ن رئيس اللجنة بقرار التشكيل، ومدة العضوية ) •  .سنوات( متزامنة مع دورة مجلس الإدارة 4يُعيَّ

 الأهداف  .2

 .ضمان آلية عادلة وشفافة للترشيحات والمكافآت •

 .ربط المكافآت بالأداء والإنجاز •

 .استقطاب الكفاءات المؤهلة وتعزيز بيئة عمل جاذبة •

 اختصاصات اللجنة  .3

 .اقتراح سياسات الرواتب والمكافآت والمزايا •

 .مراجعة المزايا الوظيفية بشكل دوري للتأكد من ملاءمتها لسوق العمل •

 .وضع معايير الترشيحات للوظائف القيادية وعضوية المجلس •

 .اقتراح مكافآت المستشارين والخبراء •

 شروط انعقاد اللجنة  .4

ل اجتماعات دورية كل شهرين( •  .تعقد اجتماعين على الأقل سنويًا )ويُفضَّ

 .يكون الاجتماع صحيحًا بحضور الرئيس )أو من ينيبه( وأغلبية الأعضاء •

 .تُتخذ القرارات بالأغلبية، وعند التساوي يرجح جانب الرئيس •

 .لا يجوز التفويض بالحضور أو التصويت •

ق الاجتماعات بمحاضر رسمية •
َّ
 .تُوث

 أن لايتم صرف مستحقات أكثر من ستة اجتماعات.   •

 قواعد الحوكمة  .5

 .نشر القرارات ذات العلاقة في تقارير الجمعية :الشفافية •

 .رفع توصيات اللجنة لمجلس الإدارة للمراجعة والاعتماد :المساءلة •

 .أغلب الأعضاء مستقلون أو غير تنفيذيين :الاستقلالية •

 .يُفصح العضو عن أي مصلحة ويُمنع من التصويت :تضارب المصالح •

 .الحفاظ على سرية المعلومات حتى بعد انتهاء العضوية :السرية •

 آلية الصرف  .6

 :إدارة الموارد البشرية •

o تتولى رفع طلبات صرف المكافآت والمزايا المالية بناءً على توصيات اللجنة. 

o تُرفق مع الطلب محضر اجتماع اللجنة أو قرار مجلس الإدارة المؤيد للصرف. 

 

 



 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 جمعية الترجمة

 المملكة العربية السعودية 

 م  27/08/2025 التاريــخ:

ت والترشيحات الموضوع: 
َ
 سياسة المكافا

 

 :الإدارة المالية •

o تراجع الطلبات المرفوعة من الموارد البشرية للتأكد من استيفاء الشروط. 

o تقوم بالصرف وفق الأنظمة المالية المعتمدة والميزانية المقررة. 

 الرقابة والأداء التنظيمي :   •

o  جميع عمليات الصرف تخضع للتدقيق المالي الداخلي، ويتم الإفصاح عنها ضمن التقرير المالي السنوي. 

o  .يتم تقييم كل من أعضاء مجلس الإدارة وأعضاء اللجان والفريق التنفيذي بشكل سنوي 

o  .يتم وضع معايير للتقييم لكل من أعضاء المجلس الإدارة وأعضاء اللجان والفريق التنفيذي بشكل دوري 

o بالتقييم. يتم تقييم مخرجات اللجنة بتحقيق المستهدفات التي تم رسمها مسبقا والإتفاق عليها 

o  .يتم تقييم الفريق التنفيذي من قبل إدارة الموارد البشرية وذلك بوضع أهداف سنوية وربعية للتقييم 

 المبلغ المالي :   •

o  ( ريال   500يكون مقدار المكافأة التي يحصل عليها العضو في أحد اللجان المنبثقة من مجلس الإدارة )

 في السنة. ستة اجتماعات  تعدد الاجتماعاللاجتماع الواحد على الا يتجاوز 

o  ( ريال  1000يكون مقدار المكافأة التي يحصل عليها عضو مجلس الإدارة مقابل عضويته في مجلس الإدارة )

 للاجتماع الواحد على الا يتجاوز عدد الاجتماعات ستة اجتماعات في السنة. 

 

 

 

 

 الرئيس التنفيذي                                                                                                                                                                                      

 

 عبدالرحمن السيد                                                                                                                                                                                        

 

 

 


	21d69b8f903ff92d45b879074c5ce9b9eb43a8dd4b12433f531faed61ee9372b.pdf
	1375d3849ea7b1828280f050e217f4df7346d14dbe1ff99dde199a63b6366259.pdf
	a165592208d0f62b133592e2e4e0e95179fb78c1b1d43e6245371bfe4177ae63.pdf
	1375d3849ea7b1828280f050e217f4df7346d14dbe1ff99dde199a63b6366259.pdf
	d440aeab9020391af31b27db29dfe1d49fb8aff48efb3e8c2e1a2ff458c0c955.pdf
	1375d3849ea7b1828280f050e217f4df7346d14dbe1ff99dde199a63b6366259.pdf
	92c831a18fbf1087edbb0e37c1455e2622c8fbe08fed8906eb82f034f5fe7faf.pdf
	1375d3849ea7b1828280f050e217f4df7346d14dbe1ff99dde199a63b6366259.pdf
	عرض تقديمي في PowerPoint
	الشريحة 1
	الشريحة 2
	الشريحة 3
	الشريحة 4
	الشريحة 5
	الشريحة 6
	الشريحة 7
	الشريحة 8
	الشريحة 9
	الشريحة 10
	الشريحة 11
	الشريحة 12
	الشريحة 13
	الشريحة 14
	الشريحة 15
	الشريحة 16
	الشريحة 17
	الشريحة 18
	الشريحة 19: مؤشرات أداء جمعية الترجمة المهنية عام 2025م
	الشريحة 20
	الشريحة 21
	الشريحة 22
	الشريحة 23
	الشريحة 24
	الشريحة 25
	الشريحة 26
	الشريحة 27
	الشريحة 28
	الشريحة 29
	الشريحة 30
	الشريحة 31
	الشريحة 32
	الشريحة 33
	الشريحة 34
	الشريحة 35
	الشريحة 36
	الشريحة 37
	الشريحة 38
	الشريحة 39
	الشريحة 40
	الشريحة 41
	الشريحة 42
	الشريحة 43
	الشريحة 44
	الشريحة 45
	الشريحة 46
	الشريحة 47
	الشريحة 48
	الشريحة 49
	الشريحة 50
	الشريحة 51
	الشريحة 52
	الشريحة 53
	الشريحة 54
	الشريحة 55
	الشريحة 56
	الشريحة 57
	الشريحة 58
	الشريحة 59
	الشريحة 60
	الشريحة 61
	الشريحة 62
	الشريحة 63
	الشريحة 64
	الشريحة 65
	الشريحة 66
	الشريحة 67
	الشريحة 68
	الشريحة 69
	الشريحة 70
	الشريحة 71
	الشريحة 72
	الشريحة 73
	الشريحة 74
	الشريحة 75
	الشريحة 76
	الشريحة 77
	الشريحة 78
	الشريحة 79
	الشريحة 80

	1375d3849ea7b1828280f050e217f4df7346d14dbe1ff99dde199a63b6366259.pdf

	6de0b5623b720ff8cd9209aac2ac7527cfac6b025aef72e8133db39fb684fa79.pdf
	e67cfd408638f7f56616aae95ce4f00588266d3f069b20a6e5345514992990d0.pdf
	f5d58eb6702796e1249ed060f2a199801a0a182f163e5858303f2225184c6543.pdf
	b7bddea60ea6c6bc971e4aa39b68459a771835e0b8b46b4e8b47a7d5addb2ef9.pdf
	'DE5FA1



	EDA 'DEH'2F'* 'D*B/J1J) D,E9J) 'D*1,E) 2025E.xlsx
	e67cfd408638f7f56616aae95ce4f00588266d3f069b20a6e5345514992990d0.pdf
	EDA 'DEH'2F'* 'D*B/J1J) D,E9J) 'D*1,E) 2025E.xlsx

	EDA 'DEH'2F'* 'D*B/J1J) D,E9J) 'D*1,E) 2025E.xlsx
	EDA 'DEH'2F'* 'D*B/J1J) D,E9J) 'D*1,E) 2025E.xlsx
	EDA 'DEH'2F'* 'D*B/J1J) D,E9J) 'D*1,E) 2025E.xlsx
	e67cfd408638f7f56616aae95ce4f00588266d3f069b20a6e5345514992990d0.pdf
	f5d58eb6702796e1249ed060f2a199801a0a182f163e5858303f2225184c6543.pdf
	EDA 'DEH'2F'* 'D*B/J1J) D,E9J) 'D*1,E) 2025E.xlsx



	21d69b8f903ff92d45b879074c5ce9b9eb43a8dd4b12433f531faed61ee9372b.pdf
	PowerPoint Presentation
	الشريحة 1
	الشريحة 2
	الشريحة 3
	الشريحة 4
	الشريحة 5
	الشريحة 6
	الشريحة 7
	الشريحة 8
	الشريحة 9
	الشريحة 10
	الشريحة 11
	الشريحة 12
	الشريحة 13
	الشريحة 14
	الشريحة 15

	21d69b8f903ff92d45b879074c5ce9b9eb43a8dd4b12433f531faed61ee9372b.pdf
	a5d70e1f2fe1262ecffdf5ba25d060ca093152ef61f6e03f5a186376761003cc.pdf

